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Disposició transitòria setena. Accés a l’escala superior
d’oficials del cos de músiques militars.

En les convocatòries corresponents als anys 2000
i 2001, els membres de les escales de subdirectors
músics de l’exèrcit de terra, de l’armada i de l’exèrcit
de l’aire, declarades a extingir en la disposició addicional
sisena de la Llei 17/1989, de 19 de juliol, reguladora
del règim del personal militar professional, que tinguin
la titulació requerida poden optar, per accés directe, a
l’ingrés en el centre d’ensenyament militar corresponent
per a la incorporació a l’escala superior d’oficials del
cos de músiques militars, i queden exempts dels límits
d’edat.

Disposició transitòria vuitena. Accés directe amb reser-
va de places al cos militar de sanitat, psicologia.

En les convocatòries corresponents als anys 2000
i 2001, els suboficials que, a l’entrada en vigor de la
Llei 17/1999, de 18 de maig, de règim del personal
de les Forces Armades, acreditin tenir el títol de llicenciat
en psicologia i el diploma de psicologia militar, poden
optar, per accés directe dins de la quota de places reser-
vades que a aquest efecte es convoquin i altres requisits
que estableixi la convocatòria, a l’ingrés al centre d’en-
senyament militar corresponent per a la incorporació a
l’escala superior d’oficials del cos militar de sanitat, i
queden exempts dels límits d’edat.

Disposició transitòria novena. Accés dels suboficials a
l’escala d’oficials del seu exèrcit corresponent.

En les convocatòries corresponents als anys 2000
i 2001, els suboficials de tots els cossos als quals se’ls
va exigir tenir el títol de diplomat universitari per accedir
a les antigues escales de complement, poden optar, per
promoció interna i dins de les places que a aquest efecte
es convoquin, a l’ingrés al centre d’ensenyament militar
corresponent per a la incorporació a l’escala d’oficials
de l’esmentat cos; queden exempts dels límits d’edat
i ocupació però han de complir els altres requisits que
estableixi la convocatòria.

Disposició transitòria desena. Accés a l’escala de subo-
ficials dels caporals primers permanents de l’exèrcit
de terra.

En les convocatòries corresponents als anys 2000
i 2001, els caporals primers de l’exèrcit de terra que
hagin accedit a una relació de serveis de caràcter per-
manent fins a l’edat de retir abans de l’entrada en vigor
de la Llei 17/1999, de 18 de maig, poden accedir, per
promoció interna, a les escales de suboficials d’aquest
exèrcit acreditant el nivell educatiu però la resta de con-
dicions que es requereixin en la convocatòria però que-
den exempts dels límits d’edat.

Disposició transitòria onzena. Promoció interna dels
militars de complement amb els títols de llicenciat
en psicologia i llicenciat en veterinària.

Els militars de complement en possessió del títol de
llicenciat en psicologia o el títol de llicenciat en vete-
rinària que es van adscriure a l’escala superior del cos
militar de sanitat, en les convocatòries per promoció
interna, queden exempts dels límits d’edat i ocupació
que regula l’article 21 d’aquest Reglament, mentre man-
tinguin la condició de militar de complement, d’acord
amb el que estableixen l’article 91 de la Llei 17/1999,

de 18 de maig, i l’apartat 2 de la seva disposició addicional
quarta. De la mateixa manera, en les convocatòries per
promoció interna corresponents als anys 2000, 2001
i 2002 queden exempts del nombre màxim de convo-
catòries que preveu l’article 15.2.a) d’aquest Reglament.

Disposició transitòria dotzena. Alumnes dels instituts
politècnics de l’exèrcit de terra.

Els ingressats abans de l’1 de gener de l’any 2000
com a alumnes de formació professional als instituts
politècnics de l’exèrcit de terra que superin els estudis
corresponents, mantenen reserva de plaça per cursar
l’ensenyament de formació que capaciti per a l’accés
a determinades especialitats de militars professionals de
tropa de l’exèrcit de terra.

19137 REIAL DECRET 1716/2000, de 13 d’octubre,
sobre normes sanitàries per a l’intercanvi
intracomunitari d’animals de les espècies bovi-
na i porcina. («BOE» 256, de 25-10-2000.)

La implantació de la llibertat de circulació de mer-
caderies, que exigeix el correcte funcionament d’un mer-
cat comú, implica necessàriament l’harmonització de les
legislacions dels estats membres de la Unió Europea
relatives a les condicions, principalment tècniques i sani-
tàries, requerides per a la comercialització dels diferents
productes i, en particular, dels animals vius.

En el cas dels animals vius, l’harmonització de la nor-
mativa sanitària és essencial i, per a la seva consecució,
s’han dictat nombroses directives, entre altres la Direc-
tiva 64/432/CEE, del Consell, de 26 de juny, relativa
als problemes de policia sanitària en matèria d’intercan-
vis intracomunitaris d’animals de les espècies bovina i
porcina, que va ser incorporada a l’ordenament jurídic
intern pel Reial decret 434/1990, de 30 de març, pel
qual s’estableixen les condicions sanitàries aplicables al
comerç intracomunitari d’animals vius de l’espècie bovi-
na i porcina.

La conveniència de clarificar la normativa vigent en
aquesta matèria, juntament amb la necessitat de reforçar
les mesures veterinàries de vigilància epidemiològica,
ha portat a l’aprovació de la Directiva 97/12/CE, del
Consell, de 17 de març, per la qual es modifica i s’ac-
tualitza la Directiva 64/432/CEE, del Consell. La Direc-
tiva 97/12/CE va resultar, al seu torn, modificada per
la Directiva 98/46/CE, del Consell, de 24 de juny, que
assenyala la substitució dels annexos A, D (capítol I) i F
de la Directiva 64/432/CEE, i per la Directiva 98/99/CE,
del Consell, de 14 de desembre. D’altra banda, la Directiva
64/432/CEE es va modificar recentment per les direc-
tives 2000/15/CE, del Parlament Europeu i del Consell,
de 10 d’abril, i per la 2000/20/CE, del Parlament Europeu
i del Consell, de 16 de maig.

Aquest Reial decret incorpora a l’ordenament jurídic
intern les directives 97/12/CE, 98/46/CE, 98/99/CE,
2000/15/CE i 2000/20/CE la finalitat exclusiva de les
quals és establir les normes aplicables al control vete-
rinari dels intercanvis intracomunitaris d’animals de l’es-
pècie bovina i porcina.

En l’elaboració d’aquest Reial decret han estat con-
sultades les comunitats autònomes i els sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta conjunta dels ministres
d’Agricultura, Pesca i Alimentació i de Foment, amb l’in-
forme previ del Ministeri d’Administracions Públiques,
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d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia
del Consell de Ministres en la reunió del dia 13 d’octubre
de 2000,

D I S P O S O :

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

Aquest Reial decret estableix les normes sanitàries
aplicables a l’intercanvi intracomunitari d’animals de les
espècies bovina i porcina, excepte el senglar, i regula
totes les condicions necessàries per a l’expedició d’a-
nimals d’aquestes espècies a altres estats membres de
la Unió Europea.

Article 2. Definicions.

A efectes d’aquest Reial decret, s’entén per:

a) Explotació: qualsevol insta�ació, construcció o en
el cas de cria a l’aire lliure, qualsevol lloc en què es
mantinguin, es criïn o es manegin animals.

b) Ramat: un animal o un grup d’animals mantingut
en una explotació en qualitat d’unitat epidemiològica.
Si hi ha diversos ramats en una mateixa explotació,
aquests han de formar una unitat diferenciada amb la
mateixa qualificació sanitària.

c) Animal d’avituallament: l’animal destinat a l’es-
corxador o a un centre de concentració des del qual
només pugui ser traslladat a l’escorxador.

d) Animals de reproducció o de producció: els ani-
mals destinats a la reproducció, o a la producció de
llet o de carn o altres produccions, o al treball, o a cer-
tàmens o exposicions, excepte els animals que participin
en manifestacions culturals i esportives.

e) Centre de concentració: qualsevol explotació,
inclosos els centres de recollida i els mercats, en què
es reuneixi bestiar procedent de diferents explotacions
per formar lots d’animals destinats al comerç o per a
la subhasta, el concurs o l’exposició de bestiar, així com
els centres de testatge d’animals. No es consideren com
a tals les insta�acions autoritzades per allotjar-hi bestiar
amb destinació a ser comercialitzat que disposin els
comerciants o operadors comercials per a l’exercici de
la seva activitat.

f) Veterinari oficial: el veterinari designat per la
Direcció General de Ramaderia del Ministeri d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació o per les comunitats autòno-
mes, en l’àmbit de les seves respectives competències.
Es poden considerar com a tals els agents certificadors
veterinaris que així designi l’autoritat competent, d’acord
amb el que assenyala el Reial decret 556/1998, de 2
d’abril, pel qual s’estableixen les normes per expedir la
certificació d’animals i productes animals exigida per la
normativa comunitària.

g) Veterinari autoritzat: qualsevol veterinari autorit-
zat per l’autoritat competent de conformitat amb el que
disposa l’article 10 d’aquest Reial decret.

h) Província, illa, explotació o ramat oficialment
indemne de tuberculosi, bruce�osi o leucosi bovina
enzoòtica o indemne de bruce�osi: qualsevol província,
illa, explotació o ramat de bestiar boví que compleixi
els requisits que estableix l’annex I d’aquest Reial decret.

i) Comerciant o operador comercial: qualsevol per-
sona física o jurídica dedicada, directament o indirec-
tament, a la compra i la venda d’animals de l’espècie
bovina o porcina amb finalitats comercials immediates
per als intercanvis intracomunitaris, que té una xifra de

negocis regular amb aquests animals, que, en un termini
màxim de trenta dies després d’adquirir els animals, els
ven o els trasllada de les primeres insta�acions a altres
que no li pertanyen, que està registrat i que compleix
les condicions que estableix la secció 2a del capítol III
d’aquest Reial decret.

j) Autoritat competent: la Direcció General de Rama-
deria del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació i
els òrgans competents de les comunitats autònomes,
en l’àmbit de les seves respectives competències.

CAPÍTOL II

Intercanvis intracomunitaris

SECCIÓ 1a CONDICIONS GENERALS DE CIRCULACIÓ

EN ELS INTERCANVIS INTRACOMUNITARIS

Article 3. Requisits generals.

1. Els animals han de complir els requisits següents
per a la seva expedició a un altre Estat membre de la
Unió Europea:

a) Estar degudament identificats d’acord amb el que
disposa la normativa vigent.

b) Comptar amb un certificat sanitari d’acord amb
el que estableix l’article 4 d’aquest Reial decret.

c) Procedir d’una explotació o d’una zona que no
estigui, per motius sanitaris, subjecta a una prohibició
o a una restricció que afecti les espècies de què es tracta
en virtut de la legislació comunitària o nacional.

d) No estar destinats al sacrifici o sotmesos a una
restricció en virtut d’un programa nacional o regional
d’eradicació de malalties contagioses o infeccioses.

e) Ser transportats d’acord amb les condicions que
estableix l’article 14 d’aquest Reial decret.

f) Ser sotmesos a un control d’identitat i a un exa-
men clínic per part d’un veterinari oficial dins de les 24
hores prèvies a la seva sortida i no mostrar signes clínics
de malaltia.

2. A instància del veterinari oficial, que expedeixi
el certificat sanitari, s’ha de registrar qualsevol intercanvi
intracomunitari de l’espècie bovina i porcina al sistema
ANIMO i, una vegada implantat el sistema de xarxes
de vigilància epidemiològica, a la base de dades que
estableix l’article 12 d’aquest Reial decret.

3. Els animals a què es refereix aquest Reial decret
no poden, en cap moment, des de la seva sortida de
l’explotació de procedència fins a la seva arribada a l’ex-
plotació de destinació, entrar en contacte amb altres
animals que no tinguin la mateixa qualificació sanitària.

Article 4. Certificat sanitari.

1. El certificat sanitari, que acompanyarà els animals
de l’espècie bovina i porcina fins al seu lloc de destinació,
ha d’acreditar que l’animal o els animals a què es refereix
no mostren signes clínics de malaltia i estan en perfectes
condicions sanitàries per al seu intercanvi intracomu-
nitari.

2. El certificat sanitari ha de ser expedit pel vete-
rinari oficial al terme de les inspeccions, les visites i els
controls que estableix aquest Reial decret.

3. No obstant el que estableixen els requisits gene-
rals de l’article anterior, es pot prescindir de l’examen
clínic directe i expedir-se el certificat sanitari partint d’un
simple examen documental en els supòsits següents:

a) Quan els animals procedeixin de centres de con-
centració autoritzats per als intercanvis intracomunitaris,
sempre que el certificat s’expedeixi sobre la base d’un
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certificat sanitari o un altre document oficial que reculli
la informació necessària, degudament emplenat pel vete-
rinari oficial de l’explotació d’origen.

b) Quan els animals procedeixin d’una explotació
integrada en un sistema de xarxes de vigilància epide-
miològica, sempre que el certificat s’expedeixi sobre la
base d’un certificat sanitari o un altre document oficial
que reculli la informació necessària, degudament emple-
nat pel veterinari autoritzat responsable de l’explotació
d’origen.

4. El certificat sanitari per als intercanvis intraco-
munitaris ha de contenir, almenys, les dades incloses
en els models de l’annex II d’aquest Reial decret, ha
de portar un número de sèrie i ha d’estar redactat,
almenys, en castellà i en un dels idiomes oficials del
país de destinació. Quan consti de més d’un full, s’ha
de presentar de manera que totes les pàgines formin
part d’un conjunt indivisible.

5. El certificat sanitari s’ha d’expedir el mateix dia
en què es faci l’examen clínic i té una validesa de deu
dies hàbils a partir de la data de realització d’aquests
controls.

Article 5. Trànsit d’animals per centres de concentració
de diferents estats membres de la Unió Europea.

1. Quan els animals hagin de transitar per un centre
de concentració autoritzat per als intercanvis intracomu-
nitaris d’un Estat membre de la Unió Europea que no
sigui el de destinació, el veterinari oficial responsable
en l’explotació d’origen ha d’expedir, en tot cas, el cer-
tificat sanitari.

2. Quan un centre de concentració espanyol auto-
ritzat exclusivament per al comerç intracomunitari rebi
animals procedents d’un altre Estat membre de la Unió
Europea i no destinats a l’Estat espanyol, el veterinari
oficial responsable del centre ha d’expedir un segon cer-
tificat sanitari, que s’ha d’adjuntar al certificat original
o a una còpia autenticada del certificat.

3. En el cas d’animals que transitin per un centre
de concentració autoritzat per a l’intercanvi intracomu-
nitari situat a l’Estat membre d’origen, la durada de la
concentració d’aquests animals fora de l’explotació d’o-
rigen no pot ser superior a sis dies.

SECCIÓ 2a REQUISITS ADDICIONALS PER A LA CIRCULACIÓ

EN ELS INTERCANVIS INTRACOMUNITARIS PER ALS ANIMALS

DE LES ESPÈCIES BOVINA I PORCINA

Article 6. Animals de reproducció o producció.

1. A més dels requisits que establia la secció ante-
rior, els animals de reproducció o producció de les espè-
cies bovina i porcina, excepte el senglar, han de complir
els requisits següents per autoritzar-ne el trasllat:

a) Haver romàs en una sola explotació durant un
període de trenta dies abans de la càrrega; en el cas
dels animals amb edats inferiors a trenta dies, haver
nascut en l’explotació d’origen.

b) Ser originaris d’un Estat membre de la Unió Euro-
pea o haver estat importats des d’un país tercer que
s’ajusti a la legislació veterinària de la Comunitat.

c) Procedir, en el cas dels bovins, d’un ramat ofi-
cialment indemne de tuberculosi, bruce�osi o leucosi
enzoòtica i ser sotmesos a l’examen clínic i control d’i-
dentitat dins de les 24 hores que precedeixen la seva
sortida. A més, els animals s’han de sotmetre a una
prova individual durant els trenta dies anteriors a la seva
sortida del ramat d’origen per a les malalties següents:

1a Tuberculosi, quan la seva edat superi les sis
setmanes.

2a Bruce�osi, quan es tracti d’animals no castrats
l’edat dels quals superi els dotze mesos.

3a Leucosi bovina enzoòtica, quan la seva edat
superi els dotze mesos.

Aquesta prova no és obligatòria en cas que els ani-
mals siguin originaris d’una regió o d’un Estat membre
declarats oficialment indemnes de tuberculosi, bruce�osi
o leucosi enzoòtica bovina o que formi part d’una xarxa
de vigilància reconeguda.

2. Quan es tracti d’animals importats d’un país ter-
cer, han de complir a més els requisits següents:

a) Si l’Estat membre importador és diferent de l’Estat
membre de destinació final, han de ser transportats a
aquest Estat al més ràpidament possible, juntament amb
un certificat expedit d’acord amb el Reial decret
1430/1992, de 27 de novembre, pel qual s’estableixen
els controls veterinaris aplicables als productes que s’in-
trodueixin al territori nacional procedents de països que
no pertanyin a la Comunitat Europea.

b) En arribar a la destinació i abans de qualsevol
altra circulació s’han d’ajustar a les obligacions que esta-
bleix aquest Reial decret i no es poden introduir en el
ramat fins que el veterinari responsable de l’explotació
hagi constatat que no és previsible que aquests animals
alterin la qualificació sanitària de l’explotació.

3. Si en una explotació s’introdueix un animal d’un
país tercer, cap animal d’aquesta explotació no pot ser
comercialitzat en el termini de trenta dies a partir de
la introducció de l’animal importat, llevat que aquest esti-
gui completament aïllat de la resta dels animals de l’ex-
plotació.

Article 7. Animals d’avituallament.

1. A més dels requisits que estableix la secció ante-
rior, els bovins d’avituallament han de procedir de ramats
oficialment indemnes de tuberculosi, de leucosi enzoò-
tica bovina i, en el cas de bovins no castrats, de ramats
oficialment indemnes de bruce�osi.

2. Els animals d’avituallament la destinació dels
quals sigui un escorxador han de ser sacrificats al més
aviat possible, i com a molt tard setanta-dues hores des-
prés que hi arribin, d’acord amb les normes de policia
sanitària, sens perjudici del que disposa l’article 22 del
Reial decret 1749/1998, de 31 de juliol, pel qual s’es-
tableixen les mesures de control aplicables a determi-
nades substàncies i els seus residus als animals vius
i els seus productes. En cap cas no poden sortir-ne sense
haver estat sacrificats.

3. Els animals d’avituallament la destinació dels
quals sigui un centre de concentració autoritzat han de
ser conduïts directament del centre a l’escorxador, on
han de ser sacrificats al més aviat possible, i com a
molt tard en el termini de tres dies feiners després que
hi arribin al centre de concentració, d’acord amb les
normes de policia sanitària. En cap moment, entre l’arri-
bada al centre de concentració i l’arribada a l’escorxador,
no poden entrar en contacte amb animals biungulats
diferents dels que compleixen les condicions d’aquest
Reial decret.

SECCIÓ 3a XARXES DE VIGILÀNCIA EPIDEMIOLÒGICA

Article 8. Sistema de xarxes de vigilància.

1. Les comunitats autònomes han d’implantar un
sistema de xarxes de vigilància epidemiològica que s’es-
tengui a totes les províncies que les integren, amb un
doble objectiu:
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a) Facilitar els intercanvis intracomunitaris dels ani-
mals de l’espècie bovina i porcina.

b) Recollir dades epidemiològiques que permetin la
vigilància de les malalties i el control del seu moviment.

2. El sistema de xarxes de vigilància ha d’integrar
totes les explotacions de les espècies i del territori per
als quals s’implanti, a les quals ha d’atorgar una qua-
lificació oficial que s’ha de sotmetre a revisió mitjançant
inspeccions periòdiques.

3. El sistema de xarxes de vigilància epidemiològica
implica la participació dels subjectes següents:

a) Els propietaris o els responsables de les explo-
tacions.

b) Els veterinaris oficials o autoritzats de les explo-
tacions.

c) Els òrgans de les comunitats autònomes com-
petents per gestionar una base de dades informatitzada
relativa al sistema de xarxes.

d) Els laboratoris oficials de diagnòstic veterinari o
qualsevol altre laboratori autoritzat per l’autoritat com-
petent.

e) Els veterinaris oficials dels escorxadors i dels cen-
tres de concentració autoritzats.

Article 9. Propietaris o responsables de les explota-
cions.

El propietari o el responsable d’una explotació inte-
grada a un sistema de xarxes de vigilància epidemio-
lògica té les obligacions següents:

a) Garantir, mitjançant un contracte o un acte jurídic,
els serveis d’un veterinari autoritzat.

b) Recórrer immediatament al veterinari autoritzat
de l’explotació quan sospiti l’existència d’una malaltia
contagiosa o de qualsevol malaltia de notificació obli-
gatòria, sens perjudici del que estableix la normativa
vigent sobre el tema.

c) Informar el veterinari autoritzat de l’explotació de
qualsevol introducció d’animals en la seva explotació,
sens perjudici del que estableix la normativa vigent sobre
el tema.

d) Aïllar els animals abans d’introduir-los en la seva
explotació a fi que el veterinari autoritzat comprovi, si
s’escau mitjançant les proves prescrites, si es pot man-
tenir la qualificació sanitària de l’explotació.

Article 10. Veterinaris autoritzats.

1. Tenen la consideració de veterinaris autoritzats,
de conformitat amb el que disposa l’article 2 d’aquest
Reial decret, els que compleixin, almenys, els requisits
següents:

a) Complir les condicions necessàries per exercir la
professió veterinària.

b) No tenir participació financera o relacions fami-
liars amb el propietari o responsable de l’explotació.

c) Tenir coneixements especialitzats en matèria de
policia sanitària aplicable a les espècies de l’explotació.
En aquest sentit, han d’actualitzar periòdicament els seus
coneixements, en particular pel que fa a la reglamentació
sanitària aplicable.

2. Els veterinaris autoritzats han de complir els requi-
sits establerts per l’autoritat competent per garantir el
bon funcionament de la xarxa de vigilància i, en par-
ticular, estan obligats a:

a) Facilitar informació al propietari o responsable
de l’explotació i prestar-li assistència a fi que es prenguin
totes les mesures necessàries per a la consecució i el
manteniment de la qualificació sanitària de l’explotació.

b) Vetllar perquè es compleixin les exigències d’a-
quest Reial decret relatives a la identificació i a la docu-
mentació sanitària d’acompanyament dels animals de
l’explotació, així com dels animals introduïts en l’explo-
tació.

c) Declarar les malalties infeccioses i qualsevol altre
factor de risc per a la salut o el benestar dels animals,
així com per a la salut pública, d’acord amb la normativa
vigent.

d) Determinar, en la mesura que sigui possible, la
causa de mortalitat dels animals, el lloc on han de ser
expedits i la destinació final dels cadàvers.

e) Vetllar pel compliment de les condicions higie-
nicosanitàries de les explotacions.

3. La responsabilitat dels veterinaris autoritzats està
limitada a l’àmbit territorial de l’autoritat competent que
els va autoritzar.

Article 11. Manteniment del sistema de xarxes.

Els òrgans competents de les comunitats autònomes
que implantin un sistema de xarxes de vigilància epi-
demiològica han de fer el següent:

a) Elaborar llistes dels veterinaris autoritzats i de les
explotacions integrades al sistema i actualitzar-les periò-
dicament.

b) Gestionar una base de dades informatitzada del
seu sistema de xarxes.

c) Comunicar a la Direcció General de Ramaderia
del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació les dades
necessàries per mantenir actualitzat el Sistema Nacional
de Xarxes de Vigilància Epidemiològica, d’acord amb el
que disposa l’article 13 d’aquest Reial decret.

Article 12. Base de dades del sistema de xarxes.

1. La base de dades informatitzada d’un sistema
de xarxes de vigilància epidemiològica ha de contenir,
com a mínim, les dades següents:

A) Per a cada animal de l’espècie bovina:

a) El codi d’identificació, segons el que disposa la
normativa vigent sobre registre d’explotacions ramade-
res i identificació dels animals.

b) La data de naixement i de mort o sacrifici, si
s’escau.

c) El sexe.
d) La raça.
e) El codi d’identificació de la mare o, en el cas

d’un animal importat d’un país tercer, el número d’iden-
tificació que li sigui atribuït després del control fet en
virtut del Reial decret 1430/1992, de 27 de novembre,
pel qual s’estableixen els principis d’organització de con-
trols veterinaris i d’identitat dels animals que s’intro-
dueixen a la Comunitat. Aquest número s’ha de vincular
a la base de dades amb el número d’identificació d’o-
rigen.

f) El codi d’identificació de l’explotació de naixe-
ment, d’acord amb el que disposa el paràgraf C) d’aquest
apartat.

g) Els codis d’identificació de totes les explotacions
en les quals s’hagi mantingut l’animal i les dates de cada
circulació, incloent-hi els trànsits pels centres de con-
centració i el seu moviment a l’escorxador.

B) Per als animals de l’espècie porcina:

a) El número de registre de l’explotació o el ramat
d’origen, així com el número de certificat sanitari, en
cas que l’explotació d’origen sigui diferent de la de per-
manència.
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b) El número de registre de l’última explotació o
ramat d’on procedeixin els animals o l’explotació d’im-
portació si han estat importats de països tercers.

C) Per a cada explotació, el nom i l’adreça del titular,
i el codi d’identificació d’acord amb el que disposa l’a-
partat 1 de l’article 3 del Reial decret 205/1996, de 9
de febrer, pel qual s’estableix un sistema d’identificació
i registre dels animals, anteposant-hi les lletres ES.

2. Les dades registrades s’han de conservar durant
tres anys consecutius a partir de la mort de l’animal,
en el cas dels bovins, o des que es va fer l’últim registre,
en el cas dels animals de l’espècie porcina.

Article 13. Sistema Nacional de Xarxes de Vigilància
Epidemiològica.

1. La Direcció General de Ramaderia del Ministeri
d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’integrar els sis-
temes autonòmics de xarxes de vigilància epidemiolò-
gica a un sistema nacional, que s’estengui a la totalitat
del territori de l’Estat espanyol.

2. Una vegada implantat el Sistema Nacional de
Xarxes de Vigilància Epidemiològica per a una deter-
minada espècie, la circulació dels animals de l’espècie
en qüestió no requereix, per als intercanvis intracomu-
nitaris, els controls previs d’identitat i clínic, a què es
refereix l’apartat 1.f) de l’article 3 d’aquest Reial decret.

CAPÍTOL III

Comerç d’animals de l’espècie bovina i porcina
per a intercanvis intracomunitaris

SECCIÓ 1a TRANSPORT D’ANIMALS

Article 14. Condicions del transport per als intercanvis
intracomunitaris.

1. En els desplaçaments dels animals s’han d’uti-
litzar mitjans de transport que compleixin els requisits
que estableix el Reial decret 1041/1997, de 27 de juny,
pel qual s’estableixen normes relatives a la protecció
dels animals durant el seu transport. A més, aquests
mitjans de transport han de tenir les característiques
següents:

a) S’han de construir de manera que els excrements,
el jaç o l’aliment no es puguin vessar o caure des del
vehicle.

b) S’han de netejar i desinfectar amb l’ajuda de
desinfectants autoritzats, immediatament després de
cada transport d’animals o de qualsevol producte que
no afecti la salut dels animals i, en cas que sigui neces-
sari, abans de qualsevol altre carregament d’animals.

2. Els transportistes han d’acreditar documental-
ment les operacions de neteja i desinfecció efectuades,
bé en insta�acions pròpies que han de disposar de sis-
temes per a l’emmagatzemament del jaç i els fems, o
bé per tercers; ambdues insta�acions han de tenir l’a-
provació de l’autoritat competent.

3. El transportista, per a cada vehicle que efectuï
el transport d’animals, ha de portar i mantenir durant
un període mínim de tres anys un registre que contingui,
almenys, la informació següent:

a) Els llocs i les dates de recollida i el nom del pro-
pietari o nom comercial de l’explotació o del centre de
concentració en què es van recollir els animals.

b) Els llocs i les dates de lliurament i el nom del
propietari o nom comercial de l’explotació i l’adreça del
destinatari o els destinataris.

c) L’espècie i el nombre d’animals transportats.
d) La data i el lloc de desinfecció.
e) Els detalls de la documentació sanitària d’acom-

panyament (número de sèrie dels documents, etc.).

4. En cas d’incompliment de les disposicions d’a-
quest article, i per raons sanitàries, s’ha de suspendre
l’autorització que estableix l’article 5.1 b) del Reial
decret 1041/1997, de 27 de juny, pel qual s’aproven
les normes relatives a la protecció d’animals durant el
transport. La suspensió s’ha d’aixecar quan s’hagin solu-
cionat els defectes que l’hagin originat.

SECCIÓ 2a RÈGIM GENERAL DELS COMERCIANTS O OPERADORS

COMERCIALS PER A INTERCANVIS INTRACOMUNITARIS

Article 15. Requisits generals dels comerciants o ope-
radors comercials.

Per a l’exercici de la seva activitat, els comerciants
o els operadors comercials d’animals han d’estar regis-
trats i autoritzats per l’òrgan competent de la comunitat
autònoma on tingui establert el seu domicili social. Poden
obtenir aquesta autorització els comerciants o els ope-
radors comercials que disposin d’insta�acions autorit-
zades per allotjar els animals d’acord amb el que disposa
l’article 16 d’aquest Reial decret, si s’escau.

Article 16. Insta�acions autoritzades.

1. Les insta�acions per allotjar animals de l’espècie
bovina i porcina destinats a intercanvi intracomunitari
han d’obtenir una autorització administrativa prèvia.

2. Els òrgans competents de la comunitat autònoma
on radiqui la insta�ació han d’atorgar l’autorització a les
insta�acions que compleixin els requisits següents:

a) Estar sota la supervisió d’un veterinari oficial.
b) Estar situades en una zona que no sigui objecte

de prohibició o restricció d’acord amb la legislació comu-
nitària pertinent o la legislació nacional.

c) Ha de disposar d’una infraestructura que com-
pleixi les condicions següents:

1a Ser adequada i tenir capacitat suficient per poder
aïllar tots els animals en cas de brot d’una malaltia
contagiosa.

2a Ser adequada per descarregar i, quan sigui
necessari, allotjar convenientment els animals, abeu-
rar-los, alimentar-los i proporcionar-los les cures que
puguin necessitar.

3a Disposar d’una superfície suficient per rebre el
jaç i els fems.

4a Disposar d’un sistema adequat de desguàs.
5a Permetre una fàcil neteja i desinfecció abans de

cada utilització d’acord amb les instruccions del vete-
rinari oficial i, en tot cas, s’han de netejar i desinfectar
abans de l’entrada d’un nou lot d’animals. A aquest efec-
te, una vegada constituït un lot d’animals i iniciada la
seva comercialització, no s’ha d’introduir ni barrejar cap
animal en aquest lot fins a la completa sortida de tots
i cadascun dels animals.

6a Permetre una adequada inspecció dels animals.

d) I, en general, complir la normativa vigent sobre
benestar animal.

3. El comerciant o l’operador comercial ha de pre-
sentar una memòria tècnica visada per un veterinari en
què es recullin tots els requisits esmentats a l’apartat
anterior que s’ha d’adjuntar a la so�icitud d’autorització.
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Article 17. Obligacions dels comerciants o operadors
comercials.

1. Els comerciants o els operadors comercials auto-
ritzats poden comerciar únicament amb animals que esti-
guin identificats correctament, de conformitat amb la
normativa vigent, i que vagin acompanyats de la docu-
mentació sanitària corresponent.

2. No obstant això, els òrgans competents de les
comunitats autònomes poden autoritzar la comercialit-
zació d’animals identificats que no responguin a les con-
dicions sanitàries establertes, quan aquests animals pro-
cedeixin d’explotacions espanyoles i siguin conduïts
immediatament i directament a un escorxador per al
seu sacrifici, a fi d’evitar qualsevol propagació de malal-
ties. Des de la seva entrada a l’escorxador, aquests ani-
mals no poden entrar en contacte amb altres i s’han
de sacrificar separadament.

3. Quan el comerciant mantingui animals en les
seves insta�acions, ha de fer el següent:

a) Garantir la formació específica al personal que
es faci càrrec dels animals respecte a l’aplicació dels
requisits d’aquest Reial decret i a la cura i a la protecció
dels animals.

b) Informar el veterinari oficial sobre l’entrada dels
diferents lots d’animals.

c) So�icitar al veterinari oficial que sotmeti periò-
dicament els animals adquirits a controls i, si s’escau,
a proves.

d) Adoptar totes les mesures necessàries per evitar
la propagació de malalties.

e) I, en general, complir la normativa vigent sobre
benestar animal.

Article 18. Obligacions documentals.

1. Els comerciants o els operadors comercials que
mantinguin animals en les seves explotacions han de
portar al dia un llibre de registre de l’explotació que
contingui totes les informacions que preveu la normativa
vigent en matèria d’identificació i registre dels animals.

A més de les esmentades informacions, s’hi ha de
fer constar el número de registre del transportista i el
número de llicència del camió que lliuri o reculli els
animals.

2. Quan els comerciants o operadors comercials no
disposin d’un centre de concentració degudament auto-
ritzat d’acord amb la secció següent, han d’inscriure en
el registre les dades addicionals següents:

a) El nom i l’adreça del comprador, i la destinació
dels animals.

b) Les còpies dels plans de viatge i el número de
sèrie dels documents sanitaris d’acompanyament.

3. Les dades a què es refereix aquest article s’han
de conservar durant un període mínim de tres anys.

SECCIÓ 3a CENTRES DE CONCENTRACIÓ

Article 19. Requisits per a l’autorització dels centres
de concentració, exclusius per a l’intercanvi intraco-
munitari.

1. Els centres de concentració han d’estar autorit-
zats per a l’acompliment d’activitats comercials, d’acord
amb el que estableix l’article 15 d’aquest Reial decret.

2. No obstant això, per obtenir aquesta autorització,
les insta�acions dels centres de concentració han de
complir no només les condicions generals que exigeix

l’apartat 2 de l’article 16 d’aquest Reial decret per a
les insta�acions dels comerciants o operadors comer-
cials, sinó també els requisits addicionals següents:

a) Tenir un emplaçament higiènic, que quedi separat
dels edificis més pròxims per un espai lliure.

b) Disposar de dos accessos; el d’entrada ha de ser
diferent del de sortida.

c) Disposar d’una superfície urbanitzada i closa en
funció de la concurrència prevista.

d) Disposar dels mitjans humans i materials neces-
saris per co�aborar eficaçment en les funcions dels ser-
veis veterinaris oficials assignats.

e) Disposar de les insta�acions següents, en funció
de les capacitats d’acollida:

1a Una insta�ació dedicada exclusivament a l’aco-
llida de bestiar.

2a Molls que facilitin la càrrega i descàrrega del
bestiar, així com una zona d’aparcament de vehicles de
transport de bestiar amb capacitat suficient.

3a Insta�acions per al maneig i la circulació del
bestiar.

4a Infraestructura que permeti la inspecció veteri-
nària.

5a Locals coberts o pletes per al bestiar, amb una
capacitat adequada per a la concurrència i separació
suficient dels animals d’espècies diferents.

6a Locals per als serveis veterinaris, dotats amb els
mitjans suficients per dur a terme les funcions que s’han
d’acomplir i, en especial, amb equips informàtics i de
comunicació per fer les notificacions de moviment d’a-
nimals, segons l’àmbit d’influència.

7a Local o locals per a l’aïllament d’animals malalts
o sospitosos.

8a Insta�ació d’aigua potable i desguassos sufi-
cients per satisfer les necessitats dels locals.

9a Basses de desinfecció per a les rodes dels vehi-
cles als accessos al recinte.

10a Dispositius per rentar i desinfectar els locals
i els vehicles.

11a Disposar de mecanismes apropiats per a l’e-
liminació higiènica de cadàvers i rebuigs, de conformitat
amb el Reial decret 2224/1993, de 17 de desembre,
sobre normes sanitàries d’eliminació i transformació d’a-
nimals morts i deixalles d’origen animal i protecció
davant agents patògens en pinsos d’origen animal.

12a Zones diferenciades d’emmagatzemament d’a-
liments, llits i fems.

3. El titular del centre de concentració ha de pre-
sentar una memòria tècnica, visada per un veterinari,
en què constin tots els requisits esmentats a l’apartat
anterior, que s’ha d’adjuntar a la so�icitud d’autorització.

4. Els centres de concentració només poden accep-
tar animals degudament identificats que provinguin d’ex-
plotacions que compleixin les condicions sanitàries
següents:

a) Estar en zones oficialment declarades indemnes
de les malalties animals que consten a la llista A del
Reial decret 2459/1996, de 2 de desembre, pel qual
s’estableix la llista de malalties de declaració obligatòria
i es dóna la normativa per a la seva notificació.

b) No presentar símptomes de patir o haver patit
malalties infectocontagioses durant les últimes 48 hores.

c) Complir les condicions per a l’intercanvi intraco-
munitari d’animals de l’espècie bovina i porcina que esta-
bleix el capítol II d’aquest Reial decret.

5. Els centres de concentració de bestiar boví només
han d’acceptar animals que provinguin de ramats ofi-
cialment indemnes de tuberculosi, bruce�osi i leucosi.
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SECCIÓ 4a CONCESSIÓ I RETIRADA DE L’AUTORITZACIÓ

ALS COMERCIANTS O OPERADORS COMERCIALS I CENTRES

DE CONCENTRACIÓ PER ALS INTERCANVIS INTRACOMUNITARIS

Article 20. Autorització i registre.

1. Correspon als òrgans competents de les comu-
nitats autònomes atorgar l’autorització als comerciants
o operadors comercials i als centres de concentració
ubicats al seu territori que ho so�icitin. En l’autorització
s’ha d’especificar, si s’escau, la possibilitat del titular per
a la utilització de les seves insta�acions com a centre
de concentració.

L’autorització es pot referir exclusivament a una espè-
cie determinada, a animals de reproducció, producció
de llet, de carn, de treball o altres produccions o animals
d’avituallament.

2. La comunitat autònoma ha d’inscriure l’autoritza-
ció en un registre de comerciants o operadors comercials
i centres de concentració. A cada autorització se li ha
d’assignar un número, d’acord amb l’esquema que esta-
bleix l’apartat 1 de l’article 3 del Reial decret 205/1996,
de 9 de febrer, pel qual s’estableix un sistema d’iden-
tificació i registre dels animals de les espècies bovina,
porcina, ovina i cabruna. En aquest número se li han
d’anteposar les lletres ES.

3. Les comunitats autònomes han de comunicar a
la Direcció General de Ramaderia del Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació la llista dels comerciants,
operadors comercials o centres de concentració auto-
ritzats, degudament actualitzada, a fi de traslladar aques-
ta informació, per mitjà del curs corresponent, a la Comis-
sió Europea.

4. De conformitat amb el que assenyala l’apartat
anterior, es crea en el Ministeri d’Agricultura, Pesca i
Alimentació, a efectes purament informatius, el Registre
Nacional de Comerciants o Operadors Comercials de
Bestiar i Centres de Concentració de Bestiar, gestionat
per la Direcció General de Ramaderia del Ministeri d’A-
gricultura, Pesca i Alimentació, al qual les comunitats
autònomes han de remetre la relació dels comerciants
o operadors comercials i els centres de concentració
que hagin autoritzat.

Article 21. Retirada de l’autorització.

1. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes han d’inspeccionar periòdicament les insta�a-
cions de comerciants o operadors comercials autoritzats,
per tal de comprovar el compliment dels requisits per
a l’atorgament de l’autorització corresponent i, en par-
ticular, s’han de cerciorar que, quan estiguin en funcio-
nament, els centres de concentració disposen d’un nom-
bre suficient de veterinaris oficials per dur a terme les
tasques que els corresponguin.

2. En cas d’incompliment de les obligacions que
estableix aquest Reial decret, la comunitat autònoma
pot suspendre o retirar l’autorització. La suspensió de
l’autorització es pot aixecar quan es constati que el centre
de concentració compleix totes les disposicions perti-
nents d’aquest Reial decret.

CAPÍTOL IV

Incompliments

Article 22. Mesures en cas d’incompliment.

1. En cas d’incompliment de les disposicions que
conté aquest Reial decret, l’òrgan competent de la comu-
nitat autònoma on s’hagi verificat l’incompliment ha d’a-

doptar les mesures adequades tant per salvaguardar la
salut dels animals com per prevenir qualsevol propagació
de malalties, que poden consistir en:

a) Acabar el viatge o reexpedir els animals al seu
punt de partida pel trajecte més directe, sempre que
amb aquesta mesura no es posi en perill la salut o el
benestar dels animals.

b) Allotjar convenientment els animals i subminis-
trar-los les cures necessàries en cas d’interrupció del
viatge.

c) Fer sacrificar els animals, sense dret a indem-
nització.

2. L’òrgan competent de la comunitat autònoma de
destinació on es verifiqui l’incompliment del que disposa
aquest Reial decret, ha de comunicar el fet i les cir-
cumstàncies a la Direcció General de Ramaderia del
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, que ha d’in-
formar l’Estat membre d’origen per mitjà del curs corres-
ponent.

Article 23. Infraccions i sancions.

L’incompliment de les disposicions d’aquest Reial
decret se sanciona d’acord amb la Llei d’epizooties de 20
de desembre de 1952 i el Reglament d’epizooties de 4 de
febrer de 1955, així com d’acord amb les disposicions
del Reial decret 1945/1983, de 22 de juny, d’infraccions
i sancions en matèria de defensa del consumidor i de
la producció agroalimentària, sens perjudici, si s’escau,
de l’aplicació de la normativa específica de les comu-
nitats autònomes.

Disposició addicional primera. Normativa bàsica.

Les normes d’aquest Reial decret tenen caràcter bàsic
i es dicten a l’empara del que disposa l’article 149.1.16a
de la Constitució, que reserva a l’Estat la competència
exclusiva en matèria de bases i coordinació general de
la sanitat.

Disposició addicional segona. Registre Nacional de
Comerciants o Operadors Comercials de Bestiar i Cen-
tres de Concentració de Bestiar.

El Registre Nacional de Comerciants o Operadors
Comercials de Bestiar i Centres de Concentració de Bes-
tiar es nodreix de les informacions que li proporcionen
les diverses comunitats autònomes, mentre no sigui ple-
nament operatiu el Sistema Nacional de Xarxes de Vigi-
lància Epidemiològica, descrit a l’article 13 d’aquest Reial
decret.

Disposició addicional tercera. Aprovació d’un sistema
de xarxes per la Unió Europea.

Una vegada implantat i en funcionament durant un
període de dotze mesos, com a mínim, el Sistema Nacio-
nal de Xarxes de Vigilància Epidemiològica d’acord amb
les disposicions d’aquest Reial decret, la Direcció General
de Ramaderia del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació ha de so�icitar-ne l’aprovació a la Comissió Europea.

Disposició addicional quarta. Prova de bruce�osi en
porcins.

No és obligatori fer la prova de la bruce�osi abans
de la seva sortida de l’explotació, als porcs destinats
a l’intercanvi intracomunitari.
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Disposició addicional cinquena. Realització de proves
en l’espècie bovina.

Als efectes del que disposa aquest Reial decret, les
proves que cal fer per al diagnòstic de la tuberculosi
bovina, de la bruce�osi bovina i de la leucosi enzoòtica
bovina s’han d’ajustar al que disposa el Reial decret
2611/1996, de 20 de desembre, pel qual es regulen
els programes nacionals d’eradicació de malalties dels
animals.

Disposició addicional sisena. Sistema de posada en fun-
cionament de la base de dades del sistema de xarxes.

1. La base de dades informàtica serà plenament
operativa, de conformitat amb el que disposa l’article 12
d’aquest Reial decret:

a) Pel que fa al registre d’explotacions d’animals de
l’espècie porcina, en compliment de les disposicions que
estableix l’article 12.1.C), a partir del 31 de desembre
de 2000.

b) Pel que fa al moviment d’animals de l’espècie
porcina en compliment de les disposicions que estableix
l’article 12.1.B):

1r El 31 de desembre de 2001, quan aquest movi-
ment es dugui a terme des de la seva explotació de
naixement.

2n El 31 de desembre de 2002, quan el moviment
s’efectuï des de qualsevol altra explotació.

Cada moviment d’animals de l’espècie porcina ha de
ser registrat a la base de dades. El registre ha d’incloure
el nombre de porcs transportats, el número d’identifi-
cació de l’explotació o del ramat de procedència, el
número d’identificació de l’explotació o del ramat de des-
tinació, la data de partida i la data d’arribada.

2. Quant a la base de dades informàtica a què es
refereix l’article 12 del Reial decret 1980/1998, de 18
de setembre, pel qual s’estableix un sistema d’identi-
ficació i registre d’animals de l’espècie bovina, cal ate-
nir-se al que disposa l’Ordre de 21 de desembre de 1999,
per la qual es crea la taula de coordinació d’identificació
i registre d’animals de l’espècie bovina i es regula una
base de dades informatitzada.

Disposició transitòria primera. Autoritzacions d’opera-
dors comercials i centres de concentració.

Els titulars de centres de concentració i els operadors
comercials amb insta�acions per allotjar-hi animals, que
en l’actualitat estiguin autoritzats pels òrgans compe-
tents de les comunitats autònomes i compleixin els requi-
sits necessaris, han de so�icitar la inscripció al Registre
que preveu l’article 20 d’aquest Reial decret en el termini
màxim de 3 mesos des de l’entrada en vigor d’aquest
Reial decret.

Disposició transitòria segona. Requisits sanitaris per al
comerç d’animals de l’espècie bovina destinats a la
producció de carn.

Fins al 31 de desembre de 2000, per als animals
de l’espècie bovina d’una edat inferior als 30 mesos
destinats a la producció de carn, no cal fer, en els 30
dies previs a la sortida, les proves de tuberculosi i bru-
ce�osi a què es refereix l’article 6 d’aquest Reial decret,
sempre que compleixin els requisits següents:

a) Que procedeixin d’una explotació bovina oficial-
ment indemne de tuberculosi i de bruce�osi.

b) Que vagin acompanyats d’un certificat sanitari que
garanteixi el compliment de l’apartat 7 de la secció A
de l’annex II d’aquest Reial decret, degudament emplenat.

c) Que estiguin sota supervisió fins que siguin sacri-
ficats.

d) Que no hagin entrat en contacte, durant el seu
transport, amb animals de l’espècie bovina que no pro-
vinguin de ramats oficialment indemnes d’aquestes
malalties, sempre que els animals que siguin objecte
d’intercanvi es destinin a altres estats membres, que
tinguin les mateixes condicions sanitàries respecte a la
tuberculosi o la bruce�osi, que disposin de les mesures
oportunes per impedir la contaminació de ramats natius
i que estableixin un sistema adequat de controls per
sondeig, d’inspeccions i verificacions que garanteixi l’a-
plicació eficaç d’aquesta normativa.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les disposicions del mateix
rang o inferior que s’oposin al que disposen aquest Reial
decret i, en particular:

1. Reial decret 379/1987, de 30 de gener, sobre
qualificació sanitària d’explotacions de bestiar boví.

2. Ordre del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació de 29 d’octubre de 1987, per la qual s’estableixen
normes sanitàries per a la tramesa de bestiar boví i porcí
a altres estats membres de la Comunitat Europea.

3. Reial decret 103/1990, de 26 de gener, pel qual
es modifica el Reial decret 379/1987, de 30 de gener,
sobre qualificació sanitària de les explotacions de bestiar
boví.

4. Ordre del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació de 13 de març de 1990, relativa a les proves i
els controls previs que s’han de fer als bovins de repro-
ducció i producció destinats a ser enviats a altres països
comunitaris.

5. Reial decret 434/1990, de 30 de març, pel qual
s’estableixen les condicions sanitàries aplicables al
comerç intracomunitari d’animals vius de l’espècie por-
cina.

6. Ordre del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació de 4 d’abril de 1990, per la qual es modifica l’Ordre
del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació de 29
d’octubre de 1987, per la qual s’estableixen normes sani-
tàries per a la tramesa de bestiar boví i porcí a altres
estats membres de la Comunitat Europea.

7. Reial decret 1114/1992, de 18 de setembre,
pel qual s’estableixen les normes relatives a la leucosi
enzoòtica que han de complir els bovins de reproducció
destinats al comerç intracomunitari.

Disposició final primera. Facultat de desplegament.

1. Es faculta el ministre d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació per adaptar, en l’àmbit de les seves compe-
tències, els annexos a les modificacions necessàries o
introduïdes en els mateixos annexos per les normes
comunitàries i per adoptar les mesures necessàries per
al desplegament i l’aplicació d’aquest Reial decret.

2. Així mateix, es faculta el ministre d’Agricultura,
Pesca i Alimentació per dictar les disposicions tècniques
necessàries per coordinar els sistemes autonòmics de
xarxes de vigilància epidemiològica, per tal d’implantar
el Sistema Nacional de Xarxes.

Disposició final segona. Qualificació sanitària.

Les qualificacions sanitàries que estableix l’annex I
d’aquest Reial decret són aplicables a les definicions que
consten al Reial decret 2611/1996, de 20 de desembre,
pel qual es regulen els programes nacionals d’eradicació
de malalties dels animals.
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Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 13 d’octubre de 2000.

JUAN CARLOS R.

El vicepresident primer del Govern

i ministre de la Presidència,

MARIANO RAJOY BREY

ANNEX I

I. Ramat boví oficialment indemne de tuberculosi

A efectes d’aquesta secció, s’entén per «bovins» tots
els animals de l’espècie bovina excepte els animals que
participin en esdeveniments culturals o esportius.

1. Es considera «ramat boví oficialment indemne de
tuberculosi» aquell en què:

a) Tots els animals estiguin exempts de signes clí-
nics de tuberculosi.

b) Tots els bovins de més de sis setmanes hagin
donat resultats negatius almenys en dues proves intra-
dèrmiques de la tuberculina oficials efectuades d’acord
amb la normativa vigent; la primera, sis mesos després
de l’eliminació de qualsevol infecció del ramat, i la sego-
na, sis mesos després; o, en cas que el ramat es com-
pongui exclusivament d’animals procedents de ramats
oficialment indemnes de tuberculosi, la primera prova
s’ha de fer, almenys, seixanta dies després de la com-
posició del ramat; la segona no cal.

c) Després de fer la primera prova esmentada al
paràgraf b), no s’hagi introduït en el ramat cap animal
de més de sis setmanes que no hagi reaccionat nega-
tivament a una prova intradèrmica de la tuberculina efec-
tuada i avaluada en els trenta dies anteriors o en els
trenta dies següents a la seva introducció en el ramat;
en aquest últim cas, l’animal o els animals s’han d’aïllar
físicament de la resta del bestiar, de manera que s’eviti
qualsevol contacte directe o indirecte amb els animals,
fins que donin resultats negatius.

No obstant això, l’autoritat competent pot no exigir
que es dugui a terme aquesta prova per a la circulació
d’animals en el seu territori si l’animal procedeix d’un
ramat oficialment indemne de tuberculosi.

2. Un ramat boví manté l’estatut de ramat oficial-
ment indemne de tuberculosi si:

a) Es continuen complint les condicions que esta-
bleixen els paràgrafs a) i c) de l’apartat 1.

b) Tots els animals que entrin a l’explotació pro-
cedeixen de ramats amb estatut de ramat oficialment
indemne de tuberculosi.

c) Tots els animals de l’explotació, excepte els
vedells de menys de sis setmanes nascuts en l’explotació,
s’han de sotmetre a intervals anuals a proves ordinàries
intradèrmiques de la tuberculina de conformitat amb la
normativa vigent.

No obstant això, en cas que tots els ramats bovins
d’Espanya o d’una província estiguin sotmesos a un pro-
grama oficial de lluita contra la tuberculosi, l’autoritat
competent pot canviar la freqüència d’aquestes proves
ordinàries de la manera següent:

1r Si la mitjana —determinada el 31 de desembre
de cada any— dels percentatges anuals de ramats bovins
en què s’hagi confirmat una infecció de tuberculosi no
és superior a l’1 per 100 de tots els ramats de l’àrea
definida durant els dos últims períodes anuals de vigi-
lància, l’interval entre les proves ordinàries practicades

sobre els ramats es pot augmentar a dos anys i es pot
dispensar de proves de tuberculina els mascles d’en-
greixament d’una unitat epidemiològica aïllada sempre
que pertanyin a ramats oficialment indemnes de tuber-
culosi i que l’autoritat competent garanteixi que els mas-
cles d’engreixament no es faran servir per a la repro-
ducció i que s’enviaran directament a sacrifici.

2n Si la mitjana —determinada el 31 de desembre
de cada any— dels percentatges anuals de ramats bovins
en què s’hagi confirmat una infecció de tuberculosi no
és superior al 0,2 per 100 de tots els ramats de l’àrea
definida durant els dos últims períodes biennals de vigi-
lància, l’interval entre les proves ordinàries es pot ampliar
a tres anys i/o l’edat a la qual els animals han de passar
les proves esmentades pot arribar als vint-i-quatre mesos.

3r Si la mitjana —determinada el 31 de desembre
de cada any— dels percentatges anuals de ramats bovins
en què s’hagi confirmat una infecció de tuberculosi no
és superior al 0,1 per 100 de tots els ramats de l’àrea
definida durant els dos últims períodes triennals de vigi-
lància, l’interval entre les proves ordinàries es pot esten-
dre a quatre anys, o si es compleixen les condicions
següents, l’autoritat competent pot eximir els ramats de
les proves de tuberculina:

1a Que, abans de la introducció en un ramat, tots
els bovins se sotmetin, amb resultat negatiu, a una prova
intradèrmica de la tuberculina.

2a Que tots els bovins sacrificats siguin objecte d’u-
na recerca de lesions tuberculoses, i que aquestes lesions
siguin sotmeses a un examen histopatològic i bacterio-
lògic per a la detecció del bacil tuberculós.

L’autoritat competent també pot augmentar la fre-
qüència de les proves de tuberculina pel que fa a Espanya
o a una província en cas que augmenti el nivell d’infecció.

3.A L’estatut de ramat oficialment indemne de
tuberculosi se suspèn si concorre alguna de les causes
següents:

a) Ja no es compleixen les condicions esmentades
a l’apartat 2.

b) Es considera que un o diversos animals han reac-
cionat positivament a una prova de tuberculina o se sos-
pita que hi ha un cas de tuberculosi en un examen «post
mortem».

Quan es consideri que un animal reacciona a la prova
de tuberculina, s’ha d’apartar del ramat i s’ha de sacri-
ficar. S’han d’efectuar els exàmens «post mortem», de
laboratori i epidemiològics adequats, en aquest animal
o al seu cadàver. L’estatut del ramat roman suspès fins
que s’hagin completat tots els exàmens de laboratori.
Si no es confirma la presència de tuberculosi una vegada
se n’hagi dut a terme una prova als animals de més
de sis setmanes amb resultat negatiu almenys quaran-
ta-dos dies després d’haver apartat del ramat l’animal
o els animals que hagin reaccionat a la prova de la
tuberculina.

c) El ramat conté animals l’estatut dels quals s’ha
de determinar. En aquest cas, l’estatut del ramat queda
suspès fins que s’aclareixi l’estatut dels animals. Aquests
animals s’han d’aïllar de la resta del ramat fins que s’a-
clareixi el seu estatut, ja sigui mitjançant una nova prova
al cap de quaranta-dos dies o mitjançant un examen
«post mortem» i de laboratori.

Tanmateix i malgrat tot el que disposa el paràgraf
c), si l’autoritat competent du a terme proves ordinàries
als ramats mitjançant la tuberculinització comparativa
d’acord amb la normativa vigent, quan no s’hagi con-
firmat l’existència d’animals que hagin reaccionat posi-
tivament a les proves almenys en els últims tres anys,
l’autoritat competent pot decidir no restringir la circulació
d’altres animals del ramat sempre que l’estatut de tots
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els animals que hagin reaccionat positivament, però de
manera no concloent, es resolgui mitjançant una altra
prova feta al cap de quaranta-dos dies, i que cap animal
de l’explotació pugui ser objecte d’intercanvi comunitari
fins que no s’hagi resolt l’estatut de tots els animals
que hagin reaccionat positivament però no de manera
concloent. Si en aquesta prova posterior algun animal
reacciona positivament o continua presentant una reac-
ció positiva però no concloent, s’han d’aplicar les con-
dicions del paràgraf b). Si la presència de malaltia es
confirma posteriorment, tots els animals que hagin aban-
donat l’explotació des del moment de l’última prova clara
efectuada en el ramat han de ser localitzats i sotmesos
a proves.

3.B L’estatut de ramat oficialment indemne de
tuberculosi es retira si es confirma la presència de tuber-
culosi mitjançant l’aïllament del «M. bovis bacterium»
en l’examen de laboratori.

L’autoritat competent pot retirar l’estatut si es dóna
alguna d’aquestes circumstàncies:

a) No es compleixen les condicions que estableix
l’apartat 2.

b) S’observen lesions clàssiques de tuberculosi en
l’examen «post mortem».

c) Una investigació epidemiològica estableix la pro-
babilitat de la infecció.

d) Per qualsevol altra raó que es consideri neces-
sària per al control de la tuberculosi bovina.

L’autoritat competent ha de portar a terme la loca-
lització i les proves en qualsevol ramat que es consideri
epidemiològicament relacionat. L’estatut de ramat ofi-
cialment indemne de tuberculosi ha de continuar estant
retirat fins que s’hagi efectuat el rentatge i la desinfecció
dels locals i els estris i tots els animals de més de sis
setmanes d’edat hagin reaccionat negativament almenys
a dues proves consecutives de tuberculina, la primera,
com a mínim seixanta dies, i la segona, com a mínim
quatre mesos i com a màxim dotze mesos després de
la retirada de l’últim animal que hagi donat resultat
positiu.

4. Una província pot ser declarada oficialment
indemne de tuberculosi si compleix les condicions
següents:

a) El percentatge de ramats bovins infectats de
tuberculosi confirmada no ha superat un 0,1 per 100
anual de tots els ramats durant sis anys consecutius
i almenys el 99,9 per 100 dels ramats han aconseguit
l’estatut de ramats oficialment indemnes de tuberculosi
durant sis anys consecutius, i s’ha fet el càlcul d’aquest
últim percentatge el 31 de desembre de cada any natural.

b) Està en vigor un sistema d’identificació que per-
meti identificar els ramats d’origen i de trànsit de cada
boví d’acord amb el Reglament (CE) 820/97, del Consell,
de 21 d’abril, pel qual s’estableix un sistema d’identi-
ficació i registre d’animals de l’espècie bovina.

c) Tots els bovins sacrificats són sotmesos a un exa-
men «post mortem» oficial.

d) Es compleixen els procediments de suspensió i
retirada de l’estatut de ramat oficialment indemne de
tuberculosi.

5. Una província manté el seu estatut de zona ofi-
cialment indemne de tuberculosi si es continuen donant
les condicions que estableixen els paràgrafs a) a d) de
l’apartat 4. No obstant això, si hi ha proves que denotin
un canvi significatiu de la situació de la tuberculosi en
una que hagi estat reconeguda oficialment indemne de
tuberculosi, es pot prendre la decisió de suspendre o

anu�ar l’estatut fins que s’hagin complert els requisits
de la decisió.

6. Espanya es pot declarar oficialment indemne de
tuberculosi i mantenir el seu estatut si compleix, en la
totalitat del territori nacional, els requisits que esta-
bleixen els apartats anteriors per a una província.

II. Ramat boví oficialment indemne o indemne
de bruce�osi

A efectes d’aquesta secció, es consideren «bovins»
tots els animals de l’espècie bovina, excepte els mascles
d’engreixament sempre que procedeixin de ramats ofi-
cialment indemnes de bruce�osi i que l’autoritat com-
petent garanteixi que no s’utilitzaran els animals d’en-
greixament per a la reproducció i que s’enviaran direc-
tament a sacrifici.

1. Es considera «ramat boví oficialment indemne de
bruce�osi», aquell en què:

a) No hi hagi bovins que hagin estat vacunats contra
la bruce�osi, excepte les femelles vacunades almenys
tres anys abans.

b) Tots els bovins hagin romàs exempts de signes
clínics de bruce�osi durant almenys sis mesos.

c) Tots els bovins de més de dotze mesos hagin
estat sotmesos a alguna de les següents bateries de
proves, amb resultats negatius, d’acord amb la normativa
vigent.

1r Dues proves serològiques amb un interval de més
de tres mesos i de menys de dotze mesos.

2n Tres proves de mostres de la llet a intervals de
tres mesos, seguides d’una prova serològica almenys
sis setmanes després.

d) Qualsevol boví que s’incorpori al ramat oficial-
ment indemne de bruce�osi i, en el cas dels bovins de
més de dotze mesos d’edat, que mostri un títol bruce�ar
inferior a 30 unitats internacionals aglutinants per mi�i-
litre en una seroaglutinació o reacciona negativament
a qualsevol altra prova autoritzada durant els trenta dies
anteriors o els trenta dies posteriors a la data de la seva
incorporació al ramat; en aquest últim cas, l’animal o
els animals s’han d’aïllar físicament dels altres animals
del ramat de manera que s’eviti el contacte directe o
indirecte amb els altres animals fins que el resultat de
les proves sigui negatiu.

2. Un ramat boví ha de mantenir el seu estatut de
ramat oficialment indemne de bruce�osi si:

a) Es fa anualment una de les bateries de proves
següents amb resultat negatiu:

1r Tres proves de l’anell (ring test) de la llet a inter-
vals d’almenys tres mesos.

2n Tres proves ELISA de la llet efectuades a intervals
d’almenys tres mesos.

3r Dues proves de l’anell (ring test) de la llet amb
un interval d’almenys tres mesos, seguides de la prova
serològica que indica l’apartat 11 almenys sis setmanes
després.

4t Dues proves ELISA de la llet efectuades amb un
interval d’almenys tres mesos, seguides de la prova sero-
lògica que indica l’apartat 11 almenys sis setmanes
després.

5è Dues proves serològiques amb un interval d’al-
menys tres mesos i no superior a dotze mesos.

No obstant això, en cas que tots els ramats bovins
d’Espanya o d’una província que no estiguin oficialment
indemnes de bruce�osi estiguin sotmesos a un programa
oficial per combatre la bruce�osi, l’autoritat competent
pot canviar la freqüència de les proves ordinàries de
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la manera següent: si els ramats bovins infectats no supe-
ren l’1 per 100, n’hi pot haver prou d’efectuar cada any
dues proves de l’anell de la llet o dues proves ELISA
de la llet amb un interval d’almenys tres mesos, o una
prova serològica; si almenys el 99,8 per 100 dels ramats
bovins han estat reconeguts oficialment indemnes de
bruce�osi almenys durant quatre anys, l’interval entre
els controls es pot incrementar a dos anys si se sotmeten
a prova tots els animals de més de dotze mesos d’edat,
o poden ser sotmesos a prova només els animals de
més de vint-i-quatre mesos d’edat si els ramats se sot-
meten a prova cada any.

b) Tots els bovins que entrin al ramat procedeixen
de ramats oficialment indemnes de bruce�osi i els bovins
de més de dotze mesos mostren un títol bruce�ar inferior
a 30 unitats internacionals per mi�ilitre en una seroa-
glutinació o reaccionen negativament a qualsevol altra
prova autoritzada durant els trenta dies anteriors o trenta
dies posteriors a la data de la incorporació al ramat;
en aquest últim cas, l’animal o els animals s’han d’aïllar
físicament dels altres animals del ramat de manera que
s’eviti el contacte directe o indirecte amb els altres ani-
mals fins que el resultat de les proves sigui negatiu.

No obstant això, la prova descrita en el paràgraf b)
pot no requerir-se a Espanya o en una província si des
d’almenys dos anys abans el percentatge de ramats
bovins infectats de bruce�osi no ha superat el 0,2 per
100 i en cas que l’animal procedeixi d’un ramat boví
oficialment indemne de bruce�osi i no hagi estat en con-
tacte, durant el transport, amb bovins d’un estatut infe-
rior.

c) Tot i el que disposa el paràgraf b), es poden intro-
duir bovins d’un ramat boví indemne de bruce�osi en
un ramat oficialment indemne de bruce�osi si són majors
de divuit mesos i, en cas que hagin estat vacunats contra
la bruce�osi, la vacunació s’ha fet més d’un any abans.

En els trenta dies previs a la seva introducció, aquests
animals han d’haver donat un títol bruce�ar inferior a 30
unitats internacionals aglutinants per mi�ilitre i un resul-
tat negatiu en una prova de fixació del complement o
una altra prova autoritzada.

Tanmateix, quan un boví femella procedent d’un
ramat indemne de bruce�osi s’introdueixi en un ramat
oficialment indemne de bruce�osi en les condicions de
l’apartat anterior, el ramat esmentat es considera indem-
ne de bruce�osi durant dos anys a partir de la data d’in-
troducció de l’últim animal vacunat.

3.A L’estatut de ramat oficialment indemne de bru-
ce�osi ha de ser suspès si es produeix alguna d’aquestes
circumstàncies:

a) Ja no es compleixen les condicions dels apar-
tats 1 i 2.

b) Arran dels resultats de proves de laboratori o per
motius clínics, se sospita que un o diversos bovins tenen
bruce�osi i s’han sacrificat o aïllat els animals sospitosos
per evitar qualsevol contacte directe o indirecte amb
els altres animals.

Quan l’animal hagi estat sacrificat i ja no es pugui
sotmetre a proves, la suspensió es pot aixecar si dues
proves de seroaglutinació en tots els bovins del ramat
majors de dotze mesos mostren un títol bruce�ar inferior
a 30 unitats internacionals aglutinants per mi�ilitre. La
primera prova s’ha de fer almenys trenta dies després
de la retirada de l’animal i la segona, almenys, seixanta
dies després.

Quan l’animal hagi estat aïllat dels altres animals del
ramat, es pot tornar a introduir al ramat i aquest pot
recuperar el seu estatut després:

a) D’una prova de seroaglutinació que hagi mostrat
un títol inferior a 30 unitats internacionals aglutinants

per mi�ilitre i hagi donat resultat negatiu en una prova
de fixació del complement, o

b) D’un resultat negatiu en qualsevol altra combi-
nació de proves autoritzades per a això.

3.B Quan les proves de laboratori o les investiga-
cions epidemiològiques confirmin la infecció de bruce-
�osi en un ramat, se li ha de retirar l’estatut de ramat
oficialment indemne de bruce�osi.

El ramat no recupera el seu estatut fins que tots els
bovins presents en el ramat en el moment de l’aparició
del brot no hagin estat sacrificats, o el ramat hagi estat
sotmès a proves i tots els animals de més de dotze
mesos d’edat hagin donat resultats negatius en dues
proves consecutives amb un interval de seixanta dies,
la primera de les quals s’ha de dur a terme almenys
trenta dies després de la retirada de l’animal o els animals
que hagin donat resultat positiu.

En el cas de les femelles prenyades en el moment
d’aparició del focus, l’última prova s’ha de portar a terme
almenys vint-i-un dies després que hagi parit l’última de
les femelles.

4. Un ramat boví es considera indemne de bruce�osi
si compleix les condicions dels paràgrafs b) i c) de l’a-
partat 1 i si s’hi ha dut a terme la vacunació de la manera
següent:

a) Les femelles han estat vacunades: abans dels sis
mesos d’edat, amb vacuna viva de la soca 19; o abans
dels quinze mesos d’edat, amb vacuna inactivada amb
coadjuvant 45/20 oficialment controlada i autoritzada;
o amb altres vacunes autoritzades.

b) Els bovins de menys de trenta mesos que hagin
estat vacunats amb vacuna viva de la soca 19 poden
donar en la prova de seroaglutinació un resultat superior
a 30, però inferior a 80 unitats internacionals aglutinants
per mi�ilitre, sempre que en la prova de fixació del com-
plement donin resultats inferiors a 30 mi�ilitres CEE en
el cas de les femelles vacunades menys de dotze mesos
abans, o inferior a 20 unitats CEE en tots els altres casos.

5. Un ramat boví conserva l’estatut d’explotació
indemne de bruce�osi:

a) Si se’l sotmet a una de les bateries de proves
que preveu el paràgraf a) de l’apartat 2.

b) Si els bovins que s’introdueixin al ramat com-
pleixen els requisits del paràgraf b) de l’apartat 2; o:

1r Procedeixen de ramats amb estatut de ramat
indemne de bruce�osi i, en el cas dels bovins de més
de dotze mesos, han donat, en els trenta dies previs
a l’aïllament o en aïllament després de la seva introducció
al ramat, un resultat inferior a 30 unitats internacionals
aglutinants per mi�ilitre en una seroaglutinació i un resul-
tat negatiu en una prova de fixació del complement d’a-
cord amb la legislació vigent.

2n Procedeixen de ramats amb estatut de ramat
indemne de bruce�osi, tenen menys de trenta mesos
i han estat vacunats amb vacuna viva de la soca 19
si donen un resultat a la prova de seroaglutinació superior
a 30 però inferior a 80 unitats internacionals aglutinants
per mi�ilitre, sempre que en la prova de fixació del com-
plement donin un resultat inferior a 20 unitats CEE en
tots els altres casos.

6.A L’estatut de ramat indemne de bruce�osi és sus-
pès si es donen alguna d’aquestes circumstàncies:

a) No es compleixen les condicions dels apartats 4 i 5.
b) Arran dels resultats de les proves de laboratori

o per motius clínics, se sospita que un o diversos bovins
de més de trenta mesos d’edat tenen bruce�osi i s’ha
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sacrificat o aïllat l’animal o els animals per evitar qual-
sevol contacte directe o indirecte amb els altres animals.

Quan l’animal hagi estat aïllat, es pot tornar a introduir
al ramat i aquest pot recuperar el seu estatut en cas
que mostri un títol de seroaglutinació inferior a 30 unitats
internacionals aglutinants per mi�ilitre i hagi donat nega-
tiu en una prova de fixació del complement o en una
altra prova autoritzada per la legislació vigent.

Quan els animals hagin estat sacrificats i ja no es
puguin sotmetre a proves, la suspensió es pot aixecar
si dues proves de seroaglutinació en tots els bovins del
ramat majors de dotze mesos mostren un títol bruce�ar
inferior a 30 unitats internacionals aglutinants per mi�i-
litre. La primera prova s’ha de fer almenys trenta dies
després de la retirada de l’animal, i la segona, almenys
seixanta dies després.

Quan els animals que hagin de ser sotmesos a prova
d’acord amb els dos paràgrafs anteriors tinguin menys
de trenta mesos d’edat i hagin estat vacunats amb vacu-
na viva de soca 19, es poden considerar negatius si
donen en la prova de seroaglutinació un resultat superior
a 30 però inferior a 80 unitats internacionals aglutinants
per mi�ilitre, sempre que en la prova de fixació del com-
plement donin un resultat inferior a 30 unitats CEE en
el cas de les femelles vacunades menys de dotze mesos
abans, o inferior a 20 unitats CEE en tots els altres casos.

6.B L’estatut de ramat indemne de bruce�osi es reti-
ra si les proves de laboratori o les investigacions epi-
demiològiques confirmen la infecció de bruce�osi en un
ramat. El ramat no pot recuperar l’estatut fins que tots
els bovins presents en el ramat en el moment de l’a-
parició del brot hagin estat sacrificats, o bé el ramat
hagi passat proves i tots els animals no vacunats de
més de dotze mesos d’edat hagin donat resultats nega-
tius en dues proves consecutives a seixanta dies d’in-
terval, la primera de les quals s’ha de portar a terme
almenys trenta dies després de la retirada de l’animal
o els animals que van donar resultat positiu.

Quan els animals que s’hagin de sotmetre a proves
i que s’esmenten en el paràgraf anterior tinguin una edat
inferior a trenta mesos i hagin estat vacunats amb vacuna
viva de la soca 19, es poden considerar negatius si pre-
senten un títol bruce�ar superior a 30 unitats interna-
cionals però inferior a 80 unitats internacionals aglu-
tinants per mi�ilitre sempre que presentin, en el moment
de la fixació del complement, un títol inferior a 30 unitats
CEE si es tracta de femelles vacunades en els dotze
mesos anteriors o un títol inferior a 20 unitats CEE en
tots els altres casos.

En el cas de les femelles prenyades en el moment
d’aparició del brot, l’última prova s’ha de portar a terme
almenys vint-i-un dies després del part de l’última femella
prenyada en el moment de l’aparició del brot.

7. Una província d’Espanya pot ser declarada ofi-
cialment indemne de bruce�osi si compleix les condi-
cions següents:

a) No s’hi ha registrat cap cas d’avortament per bru-
ce�osi ni d’aïllament de «B. abortus bacterium» durant
almenys tres anys i com a mínim el 99,8 per 100 dels
ramats han aconseguit obtenir l’estatut de ramats ofi-
cialment indemnes de bruce�osi anualment durant cinc
anys consecutius, i s’ha fet el càlcul d’aquest últim per-
centatge el 31 de desembre de cada any natural. Tot
i això, quan l’autoritat competent adopti una política de
sacrifici total del ramat, els incidents aïllats que la inves-
tigació epidemiològica demostri que es deuen a la intro-
ducció d’animals de fora de la província i procedents
de ramats en què l’estatut de ramats oficialment indem-
nes de bruce�osi ha estat suspès o retirat per motius

diferents de la sospita de malaltia, no s’han de tenir
en compte a efectes del càlcul anterior.

b) Hi ha un sistema d’identificació que permet loca-
litzar els ramats d’origen i de trànsit de cada boví de
conformitat amb el Reglament (CE) 820/97.

c) La comunicació dels casos d’avortament és obli-
gatòria i els esmentats casos són investigats per l’au-
toritat competent.

8. A condició que s’apliqui l’apartat 9, una província
declarada oficialment indemne de bruce�osi conserva
el seu estatut si:

a) Encara es compleixen les condicions dels parà-
grafs a) i b) de l’apartat 7 i és obligatòria la notificació
dels casos d’avortament sospitosos de ser deguts a la
bruce�osi, que són sotmesos a investigació per part de
l’autoritat competent.

b) Cada any durant els cinc primers anys després d’ha-
ver assolit l’estatut, tots els bovins de més de vint-i-quatre
mesos en no menys del 20 per 100 dels ramats han
estat sotmesos a proves i han reaccionat negativament
a una prova serològica efectuada o, quan es tracti de
ramats lleters, a l’examen de mostres de llet d’acord
amb la normativa vigent.

c) Es notifiquen a l’autoritat competent tots els
bovins sospitosos d’estar infectats amb bruce�osi i
cadascun d’ells és sotmès a una investigació epidemio-
lògica oficial per a la detecció de la malaltia, que ha
de comprendre almenys dues proves serològiques de
la sang, inclosa la prova de fixació del complement, i
un examen microbiològic de les mostres oportunes.

d) Durant el període de sospita, que s’ha de pro-
longar fins que s’obtinguin resultats negatius en les pro-
ves previstes al paràgraf c), se suspèn l’estatut de ramat
oficialment indemne de bruce�osi del ramat d’origen o
trànsit del boví sospitós i dels ramats que hi tinguin vin-
cles epidemiològics.

e) En cas de focus de bruce�osi evolutiva, tots els
bovins han estat sacrificats. Els animals de les restants
espècies sensibles s’han de sotmetre a les proves ade-
quades i s’han de netejar i desinfectar els locals i el
material.

9. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes han de comunicar tots els casos de bruce�osi
que es produeixin a les províncies declarades oficialment
indemnes de bruce�osi a la Direcció General de Rama-
deria del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, que
ho ha de comunicar a la Comissió Europea per mitjà
del curs corresponent.

10. Espanya es pot declarar oficialment indemne
de bruce�osi i pot mantenir el seu estatut si compleix,
en la totalitat del territori nacional, els requisits que esta-
bleixen els apartats anteriors per a una província.

11. A efectes d’aquest apartat II, es consideren «pro-
ves serològiques» les proves de seroaglutinació, de l’an-
tigen bruce�ar tamponat, de fixació del complement, de
plasmoaglutinació, de l’anell efectuada amb plasma, de
microaglutinació o la prova ELISA efectuada amb sang
individual. També s’accepta qualsevol altra prova de diag-
nòstic autoritzada d’acord amb la normativa vigent. Per
«prova de la llet» s’entén una prova de l’anell (ring test)
de la llet o una prova ELISA de la llet d’acord amb la
normativa vigent.

III. Qualificació sanitària de leucosi enzoòtica bovina

1. Un ramat es considera oficialment indemne de
leucosi enzoòtica bovina si:

a) No s’hi han donat proves clíniques ni derivades
dels resultats de proves de laboratori de cap cas de



808 Dijous 16 novembre 2000 Suplement núm. 11

leucosi enzoòtica bovina ni s’hi ha confirmat cap cas
d’aquesta malaltia en els últims dos anys, i

b) Tots els animals de més de vint-i-quatre mesos
d’edat han resultat negatius en dues proves efectuades
durant els dotze mesos anteriors de conformitat amb
aquest annex, amb un interval mínim de quatre mesos, o

c) Compleix els requisits del paràgraf a) i està situat
en un Estat membre o una part del territori d’un Estat
membre oficialment indemne de leucosi enzoòtica bovina.

2. Un ramat conserva l’estatut de ramat oficialment
indemne de leucosi enzoòtica bovina si:

a) Continua complint la condició del paràgraf a) de
l’apartat 1.

b) Els animals que hi hagin estat introduïts proce-
deixen d’un altre ramat oficialment indemne de leucosi
enzoòtica bovina.

c) Tots els animals de més de vint-i-quatre mesos
d’edat continuen donant reacció negativa a una prova
efectuada de conformitat amb la normativa vigent a inter-
vals de tres anys.

d) Els animals de reproducció introduïts en un ramat
i originaris d’un país tercer s’han importat de conformitat
amb la Directiva 72/462/CEE.

3. L’estatut de ramat oficialment indemne de leucosi
se suspèn en cas que no compleixi les condicions de
l’apartat 2 anterior, o si com a resultat d’una prova de
laboratori o per raons clíniques se sospita que un o més
bovins tenen leucosi enzoòtica bovina i els animals sos-
pitosos són sacrificats immediatament.

4. L’estatut queda suspès fins que s’hagi donat com-
pliment als requisits següents:

A) Si un sol animal d’un ramat oficialment indemne
de leucosi enzoòtica bovina ha donat reacció positiva
en una de les proves oficials o se sospita l’existència
d’infecció en un animal d’un ramat:

a) L’animal que hagi donat reacció positiva i, si es
tracta d’una vaca, el seu vedell, ha de sortir del ramat
per ser sacrificat sota el control de les autoritats vete-
rinàries.

b) Tots els animals del ramat de més de dotze mesos
d’edat han d’haver donat reacció negativa a dues proves
serològiques amb un interval de quatre mesos com a
mínim i de menys de dotze mesos almenys tres mesos
després de la sortida del ramat de l’animal que hagi
reaccionat positivament i de la seva descendència.

c) S’ha fet una investigació epidemiològica amb
resultats negatius i els ramats epidemiològicament vin-
culats amb el ramat infectat s’han sotmès a les mesures
que preveu el paràgraf b).

Tot i això, l’autoritat competent pot eximir de l’obli-
gació de sacrificar el vedell d’una vaca infectada si l’a-
nimal va ser separat de la mare immediatament després
del part. En aquest cas, el vedell queda subjecte als requi-
sits que estableix el paràgraf c) de l’apartat 2.

B) Si diversos animals d’un ramat oficialment indem-
ne de leucosi enzoòtica bovina donen reacció positiva
en una de les proves oficials, o se sospita que més d’un
animal d’un ramat està infectat:

a) Tots els animals que hagin donat reacció positiva
i, si es tracta de vaques, els seus vedells, han de sortir
de l’explotació per ser sacrificats sota el control de les
autoritats veterinàries.

b) Tots els animals de més de dotze mesos d’edat
han de donar reacció negativa a dues proves amb un
interval de quatre mesos com a mínim i de dotze mesos
com a màxim.

c) Tots els altres animals, després de la seva iden-
tificació, s’han de quedar a l’explotació fins que tinguin
més de vint-i-quatre mesos d’edat i hagin estat sotmesos

a proves de conformitat amb la normativa vigent després
d’haver complert aquesta edat, excepte quan l’autoritat
competent permeti que aquests animals siguin enviats
directament al sacrifici sota supervisió oficial.

d) S’ha fet una investigació epidemiològica amb
resultats negatius i els ramats epidemiològicament vin-
culats amb el ramat infectat han estat sotmesos a les
mesures previstes al paràgraf b).

Això no obstant, l’autoritat competent pot eximir de
l’obligació de sacrificar el vedell d’una vaca infectada
si l’animal va ser separat de la mare immediatament
després del part. En aquest cas, el vedell queda subjecte
als requisits que estableix el paràgraf c).

5. Una província es pot considerar oficialment
indemne de leucosi enzoòtica bovina si:

a) S’han complert totes les condicions de l’apartat 1
i almenys el 99,8 per 100 dels ramats bovins estan
oficialment indemnes de leucosi enzoòtica bovina; o

b) No s’ha confirmat cap cas de leucosi enzoòtica
bovina en el seu territori en els tres últims anys, i s’ha
de notificar obligatòriament la presència de tumors sos-
pitosos de ser deguts a leucosi enzoòtica bovina, i se
n’ha investigat la causa, i tots els animals de més de
vint-i-quatre mesos d’edat han estat sotmesos a una pro-
va en els vint-i-quatre mesos anteriors amb resultats
negatius o, quan es tracti de declarar indemne la totalitat
del territori nacional, d’acord amb l’apartat 9 d’aquest
punt III, tots els animals de més de vint-i-quatre mesos
d’edat d’almenys el 10 per 100 dels ramats, triats a
l’atzar, han estat sotmesos a proves amb resultats nega-
tius; o

c) Qualsevol altre mètode demostra, amb un índex
de fiabilitat del 99 per 100, que està infectat menys
del 0,2 per 100 dels ramats.

6. Una província conserva l’estatut de zona oficial-
ment indemne de leucosi enzoòtica bovina si:

a) Tots els animals que hi són sacrificats són sot-
mesos a exàmens «post mortem» oficials als quals s’en-
vien tots els tumors que es puguin deure al virus de
la leucosi enzoòtica bovina per examinar-los al laboratori.

b) Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes comuniquen tots els casos de leucosi enzoòtica
bovina que es produeixin a les províncies declarades
oficialment indemnes de leucosi enzoòtica bovina a la
Direcció General de Ramaderia del Ministeri d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, que ho ha de comunicar a
la Comissió Europea per mitjà del curs corresponent.

c) Espanya informa la Comissió de tots els casos
de leucosi enzoòtica bovina que sorgeixin en cada una
de les seves províncies per mitjà del curs corresponent.

d) Tots els animals que donin resultat positiu en
una de les proves oficials són sacrificats i els seus ramats
queden subjectes a restriccions fins que se’n restableixi
l’estatut d’acord amb l’apartat 4 d’aquest apartat III, i

e) Tots els animals de més de dos anys d’edat han
estat sotmesos a proves, bé sigui una vegada en els
primers cinc anys després de la concessió de l’estatut
o durant els primers cinc anys després de la concessió
de l’estatut d’acord amb qualsevol altre procediment que
demostri amb un grau de fiabilitat del 99 per 100 que
menys del 0,2 per 100 dels ramats han estat infectats.
Tot i això, en cas que no s’hagi registrat cap cas de
leucosi enzoòtica bovina a la província en una proporció
d’un ramat de cada deu mil durant almenys tres anys,
es pot decidir reduir les proves serològiques ordinàries
sempre que tots els bovins de més de dotze mesos d’edat
en almenys l’1 per 100 dels ramats, seleccionats a l’atzar
cada any, han estat sotmesos a una prova efectuada
oficialment.
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7. L’estatut de zona oficialment indemne de leucosi
enzoòtica bovina se suspèn si, com a resultat de les
investigacions efectuades d’acord amb l’apartat 6 ante-
rior, hi ha proves que denotin un canvi significatiu en
la situació de la leucosi enzoòtica bovina al seu territori.

8. L’estatut de zona oficialment indemne de leucosi
enzoòtica bovina es pot recuperar quan es compleixin
els criteris establerts anteriorment.

9. Espanya es pot declarar oficialment indemne de
leucosi bovina enzoòtica i mantenir el seu estatut si com-
pleix, en la totalitat del territori nacional, els requisits
que estableixen els apartats anteriors per a una província.

ANNEX II

Certificat sanitari per a animals de l’espècie bovina
d’avituallament (1)/de reproducció (1)/de producció (1)

Estat membre d’origen: . . . . . . . . . . . . .

Número de certificat (7)

Regió d’origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Número de referència del

certificat original (8)

SECCIÓ A

Nom i adreça de l’expedidor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom i adreça de l’explotació d’origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (2)

Número d’autorització del comerciant: . . . . . . . . . . . . . . . . . (3)
Adreça i número d’autorització del centre de concen-
tració a l’Estat membre d’origen (1)/de trànsit (1):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (3)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (3)

Informació sanitària

El sotasignat certifica que cada un dels animals de
la tramesa descrita a continuació:

1. Procedeix d’una explotació d’origen i una zona
que, d’acord amb la normativa comunitària o nacional,
no està subjecta a cap prohibició o restricció per motius
de malaltia que afecti els bovins.

2. Procedeix d’un ramat d’origen situat en un Estat
membre o en una part del seu territori:

a) Amb una xarxa de vigilància aprovada per la: Deci-
sió../../CE de la Comissió (3);

b) Que es coneix com a:

Oficialment indemne de tuberculosi: Decisió../../CE
de la Comissió (3),

Oficialment indemne de bruce�osi: Decisió../../CE de
la Comissió (3),

Oficialment indemne de leucosi: Decisió../../CE de la
Comissió (3);

3. (3) És un animal de reproducció (1)/de produc-
ció (1) que:

D’acord amb les informacions disponibles, ha romàs
a l’explotació d’origen durant els trenta últims dies o

des del seu naixement si té menys de trenta dies d’edat,
i que durant aquest període no s’ha introduït cap animal
importat d’un país tercer en aquesta explotació llevat
que hagi quedat aïllat dels altres animals de l’explotació.

Procedeix d’un ramat oficialment indemne de tuber-
culosi, bruce�osi i leucosi i que ha estat sotmès, amb
resultats negatius, durant els trenta dies anteriors a la
sortida de l’explotació d’origen, de conformitat amb l’a-
partat 2 de l’article 6 de la Directiva 64/432/CEE, a
les proves següents:

Prova no requerida

per a les categories

d’animals següents

Prova
Exigida

Sí/no (4) (5)

Data

de la prova o

del mostreig

Prova
de la tuberculina

Animals de menys
de sis setmanes

d’edat

Seroaglutinació
bruce�ar (6)

Animals castrats
i animals de menys
de dotze mesos

d’edat

Prova de leucosi Animals de menys
de dotze mesos

d’edat

4. (3) És un animal d’avituallament que procedeix
d’un ramat oficialment indemne de tuberculosi i leucosi i:

Està castrat (3).
Si no està castrat, procedeix d’un ramat oficialment

indemne de bruce�osi (3).

5. (3) És un animal d’avituallament originari d’un
ramat no oficialment indemne de tuberculosi, bruce�osi
i leucosi i s’expedeix, de conformitat amb l’apartat 3
de l’article 6 de la Directiva 64/432/CEE, amb el número
de llicència ...................., procedeix d’una explotació situa-
da a Espanya i ha estat sotmès, amb resultat negatiu,
durant els trenta dies anteriors a la sortida de l’explotació
d’origen, a les proves següents:

Data de la prova

o del mostreig
Prova

Prova de tuberculina

Seroaglutinació bruce�ar (6)

Prova de leucosi

6. (11) Sobre la base de la informació facilitada en
un document oficial o en un certificat en què les sec-
cions A i B han estat emplenades pel veterinari oficial
o pel veterinari autoritzat responsable de l’explotació d’o-
rigen, compleixen els criteris aplicables sanitaris dels
apartats 1 a 5 de la secció A que, per tant, no es detallen
en aquest certificat.

7. (3) És un animal de menys de 30 mesos d’edat,
destinat a la producció de carn i procedent d’un ramat
oficialment indemne de tuberculosi, bruce�osi i leucosi,
i s’expedeix de conformitat amb el paràgraf e) de l’a-
partat 2 de l’article 6 de la Directiva 64/432/CEE amb
el número de llicència.
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SECCIÓ B

Descripció de la tramesa

Data de sortida: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nombre total d’animals: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Identificació dels animals:

Identificació oficial [fins al 31 d’agost

de 1999 per als animals d’avituallament

de conformitat amb l’apartat 1 de l’article 4

del Reglament (CE) número 820/97

del Consell]

Número de

passaport

Número de document

provisional (per als animals

de menys de quatre

setmanes d’edat)

Afegeixi’s, si s’escau, una llista suplementària adjunta
segellada i signada pel veterinari oficial o autoritzat

Número d’autorització del transportista (si és diferent
del transportista que figura a la secció C i/o si la distància
de transport és superior a 50 km): .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mitjà de transport: .. . . . . . . . . . . . . . . . . Registre: .. . . . . . . . . . . . . . . . .

Certificació relativa a les seccions A i B

Segell oficial Lloc Data Signatura (*)

Nom, cognoms i títol (en majúscules):
Adreça del veterinari signant:

(*) Les seccions A i B han de ser segellades i signades: pel veterinari oficial

de l’explotació d’origen en cas que difereixi del veterinari oficial a qui

correspon signar a la secció C, o pel veterinari autoritzat de l’explotació

d’origen en què l’Estat membre d’expedició hagi implantat un sistema

de xarxes de vigilància aprovat d’acord amb la Decisió .../.../CE de la

Comissió, o pel veterinari oficial responsable del centre de concentració

autoritzat en la data de sortida dels animals.

SECCIÓ C (9)

Nom i adreça del destinatari: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom i adreça de l’explotació de destinació (1)/del
centre de concentració autoritzat a l’Estat membre de
destinació (1)

(s’ha d’emplenar en majúscules):

Nom .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Carrer: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Municipi/Província: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Codi postal: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Estat membre: ... . . . . . . . . . . . . . . .
Número d’autorització del comerciant: .. . . . . . . . . . . . . . . (3)
Número d’autorització del transportista (en cas que

la distància de transport sigui superior a 50 km): .. . . . (10)
Mitjà de transport: .. . . . . . . . . . . . . . . . . Registre: .. . . . . . . . . . . . . . . . .

Després de la inspecció reglamentària, el sotasignat
certifica que:

1. Els animals damunt descrits han estat inspec-
cionats en data (indiqueu la data) ... . . . . . . . . . . . . . . . . en les

vint-i-quatre hores anteriors a la seva sortida prevista
sense que hagin mostrat cap signe clínic de malaltia
infecciosa o contagiosa.

2. L’explotació d’origen i, si s’escau, el centre de
concentració autoritzat i la zona en què estan situats
no estan subjectes a cap prohibició o restricció per
motius de malaltia que afecti els bovins de conformitat
amb la normativa comunitària o nacional.

3. S’han complert totes les disposicions aplicables
de la Directiva 64/432/CEE del Consell.

4. (3) Els animals damunt indicats compleixen les
garanties addicionals respecte a:

Malaltia ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
De conformitat amb la Decisió .../.../CE de la Comissió.

5. Els animals no han estat més de sis dies al centre
de concentració autoritzat (3).

Certificació relativa a la secció C

Segell oficial Lloc Data Signatura (*)

Nom, cognoms i títol (en majúscules):
Adreça del veterinari signant:

(*) La secció C del certificat ha de ser segellada i signada pel veterinari

oficial de l’explotació d’origen o del centre de concentració autoritzat

situat en l’Estat membre d’origen o del centre de concentració autoritzat

situat en l’Estat membre de trànsit en emplenar el certificat d’expedició

dels animals a l’Estat membre de destinació.

Informació addicional

1. El certificat s’ha de signar i segellar en un color
diferent del de la impressió.

2. Aquest certificat és vàlid durant deu dies a partir
de la data de la inspecció sanitària efectuada a l’Estat
membre d’origen i prevista a la secció C.

3. Les dades exigides en aquest certificat s’han de
consignar en el sistema ANIMO en la data d’emissió
del certificat i no més tard de les vint-i-quatre hores
següents a aquesta data.

(1) Ratlleu el que no sigui procedent.

(2) No s’aplica quan els animals procedeixen de diverses explotacions.

(3) Ratlleu-ho si no és procedent.

(4) No s’exigeix si no hi ha un sistema de xarxes de vigilància aprovat

per la Decisió .../.../CE de la Comissió.

(5) No s’exigeix si l’Estat membre o la part del territori de l’Estat membre

on està situat el ramat es reconeixen com a oficialment indemnes

de la malaltia de què es tracta.

(6) O una altra prova autoritzada d’acord amb l’article 17 de la Directiva

64/432/CEE.

(7) Ho ha d’emplenar el veterinari oficial de l’Estat membre d’origen.

(8) Ho ha d’emplenar el veterinari oficial al centre de concentració autoritzat

de l’Estat membre de trànsit.

(9) Ratlleu-ho si el certificat s’utilitza per traslladar animals a l’Estat membre

d’origen i només s’han d’emplenar i signar les seccions A i B.

(10) Ratlleu-ho si el transportista no és diferent del transportista identificat

a la secció B.

(11) El punt 6 de la secció A ha de ser signat pel veterinari oficial al centre

de concentració autoritzat després dels controls documentals i d’iden-

titat dels animals que arribin amb un document oficial o un certificat

complet de les seccions A i B; en el cas contrari, s’ha de suprimir

aquest punt.
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Certificat sanitari per a animals de l’espècie porcina
d’avituallament (1)/de reproducció (1)/de producció (1)

Estat membre d’origen: . . . . . . . . . . . . .

Número de certificat (4)

Regió d’origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Número de referència del

certificat original (5)

SECCIÓ A

Nom i adreça de l’expedidor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom i adreça de l’explotació d’origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (2)

Número d’autorització del comerciant: . . . . . . . . . . . . . (3)
Adreça i número d’autorització del centre de con-

centració a l’Estat membre d’origen (1)/de trànsit (1):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (3)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (3)

Informació sanitària

El sotasignat certifica que cada un dels animals de
la tramesa descrita a continuació:

1. Procedeix d’una explotació d’origen i una zona
que, conforme a la normativa comunitària o nacional,
no està subjecta a cap prohibició o restricció per motius
de malaltia que afecti els porcins.

2. (3) És un animal de reproducció (1) de produc-
ció (1) que ha romàs, d’acord amb les informacions dis-
ponibles, a l’explotació d’origen durant els trenta últims
dies o des del seu naixement si té menys de trenta dies
d’edat, i que durant l’esmentat període no es va introduir
cap animal importat d’un país tercer en l’esmentada
explotació llevat que quedés aïllat dels altres animals
de l’explotació.

SECCIÓ B

Descripció de la tramesa

Data de sortida: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nombre total d’animals: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Identificació dels animals:

Raça Data de naixement Identificació oficial

Afegeixi’s, en cas necessari, una llista suplementària
adjunta segellada i signada pel veterinari oficial o

autoritzat

Número d’autorització del transportista (si és diferent
del transportista que figura a la secció C i/o si la distància
de transport és superior a 50 km):

Mitjà de transport:
Registre.

Certificació relativa a les seccions A i B

Segell oficial Lloc Data Signatura (*)

Nom, cognoms i títol (en majúscules):
Adreça del veterinari signant:

(*) Les seccions A i B han de ser segellades i signades: pel veterinari oficial

de l’explotació d’origen en cas que difereixi del veterinari oficial a qui

correspon signar a la secció C, o pel veterinari autoritzat de l’explotació

d’origen en què l’Estat membre d’expedició hagi implantat un sistema

de xarxes de vigilància aprovat d’acord amb la Decisió .../.../CE de la

Comissió, o pel veterinari oficial responsable del centre de concentració

autoritzat en la data de sortida dels animals.

SECCIÓ C (9)

Nom i adreça del destinatari: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom i adreça de l’explotació de destinació
(empleneu-ho en majúscules):

Nom .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Carrer: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Municipi/Província: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Codi postal: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Estat membre: ... . . . . . . . . . . . . . . .
Número d’autorització del transportista (en cas que

la distància de transport sigui superior a 50 km): .. . . . . . (7)
Mitjà de transport: .. . . . . . . . . . . . . . . . . Registre: .. . . . . . . . . . . . . . . . .

Després de la inspecció reglamentària, el sotasignat
certifica que:

1. Els animals damunt descrits han estat inspec-
cionats en data (indiqueu la data) ... . . . . . . . . . . . . . . . . en les
vint-i-quatre hores anteriors a la seva sortida prevista
sense que hagin mostrat cap signe clínic de malaltia
infecciosa o contagiosa.

2. L’explotació d’origen i, si s’escau, el centre de
concentració autoritzat i la zona en què estan situats
no estan subjectes a cap prohibició o restricció per
motius de malaltia que afecti els porcins de conformitat
amb la normativa comunitària o nacional.

3. S’han complert totes les disposicions aplicables
de la Directiva 64/432/CEE del Consell.

4. (3) Els animals damunt indicats compleixen les
garanties addicionals respecte a:

Malaltia: .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
De conformitat amb la Decisió .../.../CE de la Comissió;

5. Els animals no han estat més de sis dies al centre
de concentració autoritzat (3).

Certificació relativa a la secció C

Segell oficial Lloc Data Signatura (*)

Nom, cognoms i títol (en majúscules):
Adreça del veterinari signant:

(*) La secció C del certificat ha de ser segellada i signada pel veterinari

oficial de l’explotació d’origen o del centre de concentració autoritzat

situat en l’Estat membre d’origen o del centre de concentració autoritzat

situat en l’Estat membre de trànsit en emplenar el certificat d’expedició

dels animals a l’Estat membre de destinació.
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a

Informació addicional

1. El certificat s’ha de signar i segellar en un color
diferent del de la impressió.

2. Aquest certificat és vàlid durant deu dies a partir
de la data de la inspecció sanitària efectuada a l’Estat
membre d’origen i prevista a la secció C.

3. Les dades exigides en aquest certificat s’han de
consignar en el sistema ANIMO en la data d’emissió
del certificat i no més tard de les vint-i-quatre hores
següents a aquesta data.

(1) Ratlleu el que no sigui procedent.

(2) No s’aplica quan els animals procedeixen de diverses explotacions.

(3) Ratlleu-ho si no és procedent.

(4) Ho ha d’emplenar el veterinari oficial de l’Estat membre d’origen.

(5) Ho ha d’emplenar el veterinari oficial en el centre de concentració auto-

ritzat de l’Estat membre de trànsit.

(6) Ratlleu-ho si el certificat s’utilitza per al trasllat d’animals a l’Estat membre

d’origen i només s’han d’emplenar i signar les seccions A i B.

(7) Ratlleu-ho si el transportista no és diferent del transportista identificat

a la secció B.

MINISTERI DE FOMENT

19948 REIAL DECRET 1828/2000, de 3 de novem-
bre, pel qual es modifica el Reglament per al
control del compliment de la normativa inter-
nacional sobre seguretat marítima, prevenció
de la contaminació i condicions de vida i treball
en els vaixells estrangers que utilitzin ports o
installacions situats en aigües jurisdiccionals
espanyoles, aprovat pel Reial decret 768/1999,
de 7 de maig. («BOE» 265, de 4-11-2000.)

Mitjançant el Reial decret 1621/1997, de 24 d’oc-
tubre, es va incorporar a l’ordenament jurídic espanyol
la Directiva 95/21/CE, del Consell, de 19 de juny, sobre
el compliment de les normes internacionals de seguretat
marítima, prevenció de la contaminació i condicions de
vida i de treball a bord, per part dels vaixells que utilitzin
els ports comunitaris o les insta�acions situades en
aigües sota la jurisdicció dels estats membres (control
de l’Estat del port), així com la Directiva 96/40/CE, de
la Comissió, de 25 de juny, per la qual s’estableix un
model comú de targeta d’identitat per als inspectors de
control de l’Estat del port. Les modificacions que van
introduir les directives 98/25 i 98/42/CE a la primera
de les normes comunitàries esmentades van fer que es
derogués el Reial decret 1621/1997, de 24 d’octubre,
pel Reial decret 768/1999, de 7 de maig, actualment
en vigor.

La Directiva 99/97/CE, de la Comissió, de 13 de
desembre, ha tornat a modificar la Directiva 95/21/CE.
Aquesta reforma pretén, en primer lloc, canviar les dates
de referència dels convenis i els instruments jurídics
internacionals esmentats a l’article 2 de la Directiva
95/21/CE. D’altra banda, incrementa i detalla la infor-
mació relativa a les immobilitzacions dels vaixells que
ha de ser publicada, per la qual cosa modifica l’arti-
cle 15 de la Directiva 95/21/CE i hi afegeix un nou
annex. I, finalment, introdueix variacions en el factor
general de selecció dels vaixells que s’han d’inspeccionar
prioritàriament —cosa que suposa introduir canvis a l’an-
nex I de la Directiva 95/21/CE— i amplia la llista de
certificats i documents de l’annex II que s’han d’exa-
minar.

Aquest Reial decret té com a finalitat incorporar a
l’ordenament jurídic la Directiva 99/97/CE, i això fa
necessària la modificació del Reial decret 768/1999.

En virtut d’això, a proposta del ministre de Foment,
d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia
del Consell de Ministres en la reunió del dia 3 de novem-
bre de 2000,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reglament aprovat pel
Reial decret 768/1999, de 7 de maig.

El Reglament per al control del compliment de la nor-
mativa internacional sobre seguretat marítima, prevenció
de la contaminació i condicions de vida i de treball en
els vaixells estrangers que utilitzin ports o insta�acions
situats en aigües jurisdiccionals espanyoles, aprovat pel
Reial decret 768/1999, de 7 de maig, queda modificat
en els termes i amb l’abast que s’expressa a continuació:

1. L’últim paràgraf de l’article 2.1 queda redactat
de la manera següent:

«Juntament amb els protocols i les esmenes dels con-
venis esmentats i els codis annexos de caràcter obli-
gatori, que estiguin vigents l’1 de juliol de 1999.»

2. Es fa una nova redacció de l’article 2.2, amb el
text següent:

«MA: el Memoràndum de París per al control dels
vaixells per l’Estat rector del port firmat a París el 26
de gener de 1982, en la versió vigent l’1 de juliol de
1999.»

3. L’apartat 3 de l’article 13 queda redactat de la
manera següent:

«Els inspectors i les persones que els assisteixin no
poden tenir cap interès comercial en els ports ni en els
vaixells on facin les inspeccions. Tampoc poden estar
empleats en organitzacions internacionals que expe-
deixin certificats estatutaris o de classificació, o que efec-
tuïn les supervisions necessàries per a l’expedició dels
certificats esmentats als vaixells, ni dur a terme tasques
remunerades amb càrrec a les organitzacions esmen-
tades.»

4. L’article 16 té la redacció següent:

«La Direcció General de la Marina Mercant ha de
fer públiques, com a mínim amb una periodicitat men-
sual, les dades que esmenta l’annex IX, relatives als
vaixells que durant el mes anterior hagin estat immo-
bilitzats en els ports espanyols o l’accés als ports dels
quals hagi estat denegat, segons el que disposa l’arti-
cle 12.3.

Aquesta publicació s’entén sens perjudici de la que
correspongui al sistema d’informació SIRENAC, en apli-
cació del que disposa l’article 15.2 de la Directiva
95/21/CE.»

5. L’annex I queda modificat en els termes següents:

a) Es fa una nova redacció de l’apartat I.6 (factors
prevalents), amb el text següent:

«Vaixells classificats que hagin estat suspesos o pri-
vats de la seva classe per motius de seguretat en els
sis mesos precedents.»

b) L’apartat II (factor general de selecció) se subs-
titueix pel text que figura a l’annex I d’aquest Reial decret.


